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1 O tem dokumentu

Ciljno ob¢instvo
Pooblas¢eni monter;ji

Dokumentacija

Ta dokument je del kompleta dokumentacije. V kompletu so:
= Splosni napotki za varnost:
= Varnostna navodila, ki jih morate prebrati pred montazo
= Format: Papirni izvod (v Skatli notranje enote)
= Priro€nik za uporabo:
= Kratka navodila za osnovno uporabo
= Format: Papirni izvod (v Skatli notranje enote)
* Vodnik za uporabnika:
= Podrobna navodila po korakih in dopolnilne informacije za
osnovno in napredno uporabo
= Format: Digitalne datoteke so na voljo na naslovu https://
www.daikin.eu. S funkcijo iskanja Q pois&ite svoj model.
* Priro€nik za montazo — zunanja enota:
= Navodila za montazo
= Format: Papirni izvod (v Skatli zunanje enote)
= Priroénik za montazo — notranja enota:
= Navodila za montazo
= Format: Papirni izvod (v Skatli notranje enote)
= Vodnik za monterja:
= Priprava za montazo, dobre prakse, referen¢ni podatki ...
= Format: Digitalne datoteke so na voljo na naslovu https://
www.daikin.eu. S funkcijo iskanja Q poiséite svoj model.
» Dodatek za opcijsko opremo:
= Dodatne informacije za montazZo opcijske opreme
= Format: Papirni izvod (v $katli notranje enote) + digitalne
datoteke so na voljo na naslovu https://www.daikin.eu. S
funkcijo iskanja Q poisgite svoj model.
Najnovej$a revizija prilozene dokumentacije je objavliena na
regionalni spletni strani Daikin in je na voljo pri vaS§em prodajalcu.

Izvorna navodila so napisana v angles¢ini. Navodila v vseh drugih
jezikih so prevodi navodil v izvornem jeziku.

Tehniéni inZenirski podatki
= Podsklop najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni
Daikin spletni strani (javno dostopna).

= Popolni tehni¢ni podatki so na voljo na Daikin Business Portal
(zahtevana avtentikacija).
Spletna orodja

Poleg kompleta dokumentacije so za monterje na voljo nekatera
spletna orodja:
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2 Specifi€na varnostna navodila za monterja

= Daikin Technical Data Hub
= Osrednje vozlis¢e za tehniCne specifikacije enote, uporabna
orodja, digitalne vire in e mnogo vec.
= Javno dostopno na spletnem mestu
daikintechnicaldatahub.eu.
= Heating Solutions Navigator
= Digitalna orodjarna, ki nudi razlicna orodja, ki omogocajo
montazo in konfiguracijo sistemov za ogrevanje.
= Za dostop do orodja Heating Solutions Navigator je potrebna
registracija na platformi Stand By Me. Za vec informacij glejte
https://professional.standbyme.daikin.eu.
= Daikin e-Care
= Mobilna aplikacija za monterje in servisne tehnike, ki vam
omogoca registriranje in konfiguriranje sistemov za ogrevanje
ter odpravljanje tezav.
= Za prenos mobilne aplikacije za naprave iOS in Android
uporabite spodnji kodi QR. Za dostop do aplikacije je potrebna
registracija na platformi Stand By Me.

https://

App Store

2 Specifiéna varnostna navodila
za monterja

Vedno upostevajte naslednje varnostne ukrepe in predpise.

Mesto namestitve (glejte "4.1 Priprava mesta
namestitve" > 5])

A OPOZORILO

Naprava naj bo shranjevana v prostoru, v katerem ni
neprekinjeno delujo¢ih virov vnetljivosti (na primer:
odprtega ognja, delujoega plinskega grelnika ali
delujocega elektricnega grelnika).

A OPOZORILO

NE uporabite ponovno cevi za hladivo, ki je bila
uporabljena za katero koli drugo hladivo. Zamenjajte cevi
za hladivo ali jih temeljito odistite.

A OPOZORILO

Za pravilno namestitev enote upoStevajte mere prostora za
vzdrzevanje, ki so podane v tem priro¢niku. Glejte
"4.1.1 Zahteve za namestitveno mesto za notranje
enoto" » 5].

Posebne zahteve za R32 (glejte "4.1.2 Posebne zahteve za enote
R32" |» 5])

AM‘ OPOZORILO: BLAGO VNETLJIV MATERIAL
Hladivo v enoti je blago vnetljivo.

OPOZORILO
= NE luknjajte in ne sezigajte delov hladilnega kroga.

= NE uporabljajte  sredstev  za pospeSevanje
odmrzovanja ali CiS€enje opreme, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

= Hladivo R32 NIMA nikakrSnega vonja.

OPOZORILO
Naprava mora biti skladi§¢ena, kot sledi:
= tako, da ne bi priSlo do mehanskih poSkodb na njej.

= v dobro prezracevanem prostoru brez stalno delujocih
virov vziga (npr. odprtih plamenov, delujoce plinske
naprave ali delujoGega elektricnega grelnika).

OPOZORILO

Pri enotah, ki uporabljajo hladivo R32, poskrbite, da
potrebne odprtine za zracenje in dimniki niso ovirani.

A OPOZORILO
= lzvedite previdnostne ukrepe za prepreCevanje
prekomernega tresenja ali nihanja cevi za hladivo.
= ZasScitne naprave, cevi in prikljucke ¢im bolj zaScitite
pred Skodljivimi okoljskimi vplivi.
= Zagotovite prostor za raztezanje in kréenje dolgih cevi.

= Poskrbite, da so cevi v hladilnih sistemih zasnovane in
namescene tako, da bo moznost poskodb sistema
zaradi hidravli¢nega udara ¢im manjSa.

A OPOZORILO

Prepri¢ajte se, da so namestitev, servisiranje, vzdrzevanje
in popravila izvedeni v skladu z navodiliDaikin in v skladu z
veljavno zakonodajo (na primer predpisom o plinu) in da jih
izvajajo SAMO pooblaséene osebe.

A OPOMIN

Na spojih na tokokrogu za hladivo, izdelanih na mestu
namestitve, je treba preveriti tesnost. Tesnost je treba
preverjati z obCutljivostjio 5 gramov hladiva na leto ali,
bolje, pod tlakom, ki je vsaj 0,25-krat visji od
maksimalnega dovoljenega tlaka. Pri preizkusu tesnosti ne
smete zaznati nikakrSnega pusc€anja.

Odpiranje in zapiranje enote (glejte "4.2 Odpiranje in zapiranje
enote” P 11])

A NEVARNOST: TVEGANJE
ELEKTRICNEGA UDARA

SMRTI ZARADI

NEVARNOST: TVEGANJE ZA OZGANINE/OPEKLINE

Namescanje notranje enote (glejte "4.3 Namesc€anje notranje
enote" > 12])

A OPOZORILO

Nacin pritrditve notranje enote MORA biti skladen z
navodili v tem priroéniku. Glejte "4.3 Names$¢anje notranje
enote" > 12].

Montaza cevi (glejte "5 NamesSc¢anje cevi” [» 13])

A OPOZORILO

Lokalne cevi MORAJO biti skladne z navodili v tem
priro¢niku. Glejte "5 Namescanje cevi" [ 13].

Elektricna napeljava (glejte "6 Namescanje elektriénih sestavnih
delov" [» 16])

NEVARNOST:  TVEGANJE
ELEKTRICNEGA UDARA
A OPOZORILO

Elektri¢no ozi¢enje MORA biti skladno z navodili v:
= tem prirocniku. Glejte "6 NameScanje elektricnih
sestavnih delov" [» 16].
= Vezalna shema, ki je prilozena enoti in se nahaja na
notranji strani pokrova stikalne omarice notranje enote.
Za prevod legende sheme glejte "10.2 Vezalna shema:
notranja enota" [» 35].

SMRTI ZARADI

A OPOZORILO

= Vse ozi¢enje MORA izvesti pooblascéeni elektricar in
MORA ustrezati veljavni nacionalni zakonodaji.

= l|zdelajte elektricne prikljucke v elektricno napeljavo.

= Vsi sestavni deli, pridobljeni lokalno, in vse elektricne
povezave MORAJO biti skladni z veljavno zakonodajo.
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3 O Skatli

A

OPOZORILO

Ce je napajalni kabel posSkodovan, ga MORAJO
proizvajalec, serviser ali druga ustrezno usposobljena
oseba zamenjati, da ne bi priSlo do nevarnosti.

A

OPOZORILO
VEDNO uporabite vecZilni kabel za napajanje.

A

OPOZORILO

Napajalnega ali povezovalnega kabla NE podaljSujte z
Ziénimi prikljucki, zi¢nimi prikljuénimi sponkami, zlepljenimi
zicami ali podaljski.

To lahko povzroci pregrevanje, elektricni udar ali pozar.

>

OPOMIN

Odvecne dolzine kabla ne potiskajte oziroma NE
postavljajte v enoto.

>

OPOZORILO

Poskrbite, da se elektricni kabli NE dotikajo cevi za
plinasto hladivo, ki je lahko zelo vroca.

a Cev za plinasto hladivo

OPOZORILO

Rezervni grelnik MORA imeti posebno napajanje in MORA
biti zaS¢iten z varnostnimi napravami v skladu z zahtevami
nacionalnih predpisov o ozi¢enju.

A

OPOMIN

Da bi zagotovili popolno ozemljitev enote, VEDNO
prikljuite napajanje rezervnega grelnika in ozemljitveni
kabel.

INFORMACIJA

Za podrobnosti o nazivnih moceh varovalk, vrstah varovalk
in nazivnih moceh odklopnikov glejte "6 Namescanje
elektri¢nih sestavnih delov" [» 16].

Zagon (glejte "8 Zagon" [» 32])

A

OPOZORILO

Zagon MORA biti skladen z navodili v tem priro¢niku.
Glejte "8 Zagon" > 32].

A

OPOZORILO

Odzracevanje grelnih teles in kolektorjev. Pred
odzracevanjem grelnih teles in kolektorjev, preverite, ali se

na zacetnem zaslonu uporabniskega vmesnika prikaze
ali
= Ce se ne, lahko takoj odzragite.

= Ce se, poskrbite za zadostno zradenje v prostoru, v
katerem Zelite izvesti odzracevanje. Razlog: V primeru

= Ob dobavi je treba enoto NUJNO pregledati glede poskodb in
celovitosti. O vsaki poskodbi ali manjkajocih delih JE TREBA takoj

porocati prevoznikovemu agentu za zahtevke.

= Enoto v embalazi prinesite kolikor mogoce blizu dokonénega
mesta za namescanje, da bi preprecili morebitne poSkodbe med

transportom.

= Vnaprej pripravite pot, po kateri boste prinesli enoto na kon¢no
mesto namestitve.

3.1

3.141

Notranja enota

Odstranjevanje dodatne opreme z
notranje enote

3.1.2

PrenaSanje notranje enote

Q aWw®QoQO0OT QO

LEEE
i h (i
Q o @

Zaporni ventili za vodovodni krog

Obvodni ventil za diferencialni tlak

Splo$ni napotki za varnost
Dodatek za opcijsko opremo

Priro€nik za montazo notranje enote

Priro¢nik za uporabo

Tesnilni obroci za zaporne ventile (vodovodni krog za

ogrevanje prostora)

Tesnilni obro¢i za lokalno dobavljene zaporne ventile

(krog sanitarne tople vode)

Tesnilni trak za odprtino za vstop nizkonapetostnega

kabla

Za prenasanje enote uporabite ro€aja na zadnji in na spodniji strani.

X

T o

Ro¢aja na zadniji strani enote

Rocaja na spodnji strani enote. Pazljivo nagnite enoto

okvare lahko pri odzracevanju grelnih teles in nazaj tako, da sta rogaja vidna.
kolektorjev hladivo izteCe v vodovodni krog in
posledi¢no v prostor.
3 O Skatli
Upostevajte naslednje:
Priro&nik za montazo DAIKIN CHVX*A*
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4 Namesc¢anje enote

4

4.1

Namesc¢anje enote

Priprava mesta namestitve

OPOZORILO

Naprava naj bo shranjevana v prostoru, v katerem ni
neprekinjeno delujo¢ih virov vnetljivosti (na primer:
odprtega ognja, delujoega plinskega grelnika ali
delujocega elektricnega grelnika).

A

OPOZORILO

NE uporabite ponovno cevi za hladivo, ki je bila
uporabljena za katero koli drugo hladivo. Zamenjajte cevi
za hladivo ali jih temeljito oCistite.

INFORMACIJA

Ce je prostor za montazo omejen, pred montaZo enote na
njeno konéno mesto naredite naslednje: "4.3.1 PrikljuCitev
odvodne cevi na odvod" [» 12]. Zahteva odstranitev ene
ali obeh stranskih plos¢.

41.2

Posebne zahteve za enote R32

Dodatno k prostorskim navodilom: Ker je skupna polnitev hladiva v
sistemu 21,84 kg, mora prostor, v katerem boste montirali notranjo
enoto, ustrezati tudi pogojem, opisanim v poglavju "4.1.3 Nacini
montaze" [» 6].

A”L OPOZORILO: BLAGO VNETLJIV MATERIAL

Hladivo v enoati je blago vnetljivo.

411

= Notranja enota je zasnovana samo za montazo v zaprtih prostorih

Zahteve za namestitveno mesto za
notranje enoto

in za naslednje temperature okolja:

- 0
« H
. 0

grevanje prostora: 5~30°C
lajenje prostora: 5~35°C
skrba s sanitarno toplo vodo: 5~35°C

INFORMACIJA

Notranje enote DX imajo dva nacina delovanja: ogrevanje
in hlajenje.

Pri talnih notranjih enotah:

= Hlajenje je dovoljeno samo pri talnem ogrevanju +
kompletom za dve obmogji.

= V nacinu hlajenja nastavitvene tocke kroga talnega
ogrevanja ne morete nastaviti na manj kot 18°C.

= Hlajenje z ventilatorskim konvektorjem ali hladilniki ni

dovoljeno.
= Upostevajte naslednje napotke za mere:
Maksimalna dolZina cevi za hladivo® med notranjo <30m
in zunanjo enoto
Minimalna dolZina cevi za hladivo® med notranjo in 3m
zunanjo enoto

@ Dolzina cevi za hladivo je dolZina tekoginskih cevi v eni smeri.

Visinska razlika
zunanje-notranje
enote

Visinska razlika
notranje-notranje
enote

Zunanja enota je <30m <7,5m
namescena visje od

notranje enote

Zunanja enota je <15 m <15m

namescena nizje od
najmanj 1 notranje
enote

= Upostevajte naslednje prostorske napotke za montazo:

(=}
=]

)|
2 Al -

2500

2600

(mm)

Dodatno k prostorskim navodilom: Ker je skupna polnitev hladiva v
sistemu =1,84 kg, mora prostor, v katerem boste montirali notranjo
enoto, ustrezati tudi pogojem, opisanim v poglavju "4.1.3 Nacini

montaze" > 6].

A

= NE luknjajte in ne seZigajte delov hladilnega kroga.
NE  uporabljajte  sredstev za  pospeSevanje

odmrzovanja ali CiS€enje opreme, razen tistih, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

= Hladivo R32 NIMA nikakrSnega vonja.

OPOZORILO

A

OPOZORILO
Napravo je treba hraniti:
= tako, da se preprecijo mehanske poskodbe.

= v dobro prezratevanem prostoru, v katerem ni
neprekinjeno delujoCih virov vziga (kot so odprti
plameni, delujo¢a plinska naprava ali delujoCi elektricni
grelnik).

= velikost prostora mora biti takSna, kot je navedeno
spodaj.

>

OPOZORILO

Pri enotah, ki uporabljajo hladivo R32, poskrbite, da
potrebne odprtine za zracenje in dimniki niso ovirani.

>

OPOZORILO

= lzvedite previdnostne ukrepe za prepreCevanje
prekomernega tresenja ali nihanja cevi za hladivo.

= ZaScCitne naprave, cevi in prikljucke ¢im bolj zaScitite
pred Skodljivimi okoljskimi vplivi.

= Zagotovite prostor za raztezanje in kréenje dolgih cevi.

= Poskrbite, da so cevi v hladilnih sistemih zasnovane in
namescene tako, da bo moznost poskodb sistema
zaradi hidravlicnega udara ¢im manjsa.

OPOZORILO

Prepri¢ajte se, da so namestitev, servisiranje, vzdrzevanje
in popravila izvedeni v skladu z navodiliDaikin in v skladu z
veljavno zakonodajo (na primer predpisom o plinu) in da jih
izvajajo SAMO pooblaséene osebe.

OPOMBA

= Spojev in bakrenih tesnil, ki so ze bili uporabljeni, NE
uporabljajte znova.

= Spoji, ki so bili narejeni na inStalaciji med deli
hladilnega sistema, morajo biti dostopni za
vzdrzevanje.

OPOMBA
= Cevovod mora biti varno names$c¢en in zavarovan pred
fizi€nimi poSkodbami.
= Namestite kolikor je mogoce malo cevi.

CHVX*A*
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4 Namescanje enote

41.3

Nacini montaze

OPOZORILO

Pri enotah, ki uporabljajo hladivo R32, poskrbite, da
potrebne odprtine za zracenje in dimniki niso ovirani.

Odvisno od prostora, v katerem bo notranja enota montirana, so dovoljeni razli¢ni nacini montaze:

Vrsta prostora

Dovoljeni na€ini

Dnevna soba, kuhinja, garaza, podstresje, klet, shramba 1,2,3
Tehnicni prostor (tj. prostor, v katerem se NIKOLI ne zadrzujejo ljudje) 1,2,3,4
NACIN 1 NACIN 2 NACIN 3 NACIN 4
b b 2| _lb c2
Q] ™
% IE % I.';’
T = D
c1 c1
Odprtine za zracenje Se ne uporablja Med prostoroma A in B Se ne uporablja Med prostorom A in
zunanjostjo
Minimalna talna povrsina Prostor A Prostor A + prostor B Se ne uporablja Se ne uporablja
Dimnik Morda potrebno Morda potrebno Povezava z zunanjostjo Se ne uporablja
Izpust v primeru puséanja V prostoru A V prostoru A Zunaj V prostoru A
hladiva
Omejitve Glejte "NACIN 1" p 7], "NACIN 2" » 7], "NACIN 3" » 9] in "Tabele za NACIN Glejte "NACIN 4" P 11]
1,2in3"Pp9]
@ | Prostor A (= prostor, v katerem je montirana notranja enota) Minimalna talna povrsina/visina izpusta:
@ |Prostor B (= sosedniji prostor) = Zahteve glede minimalne talne povrSine so odvisne od viSine
— - : - — - izpusta hladiva v primeru pus€anja. Kolikor vecja je viSina izpusta,
a |Ce dimnik ni montiran, je to privzeta tocka izpusta v primeru toliko manj$e so zahteve glede minimalne talne povrsine.
puScanja hladiva. Privzeta tocka izpusta (brez dimnika) je na vrhu enote. Za
Po potrebi lahko tukaj prikljucite dimnik. zmanj$anje zahtev glede minimalne talne povrSine lahko z
b |Dimnik vgradnjo dimnika povecate viSino izpusta. Ce vodi dimnik iz
- - . stavbe, ni ve€ zahtev glede minimalne talne povrSine.
c¢1 |Spodnja odprtina za naravno zracenje = . L . .
- - — Ce zagotovite zracenje med dvema prostoroma, lahko izkoristite
€2 |Zgornja odprtina za naravno zracenje tudi prednost talne povrsine sosednjega prostora (= prostor B).
Hreiease |Dejanska visina izpusta: Za montaze v tehniénih prostorih (tj. prostor, v katerem se NIKOLI
®D: brez dimnika. Od tal do vrha enote. ne zadrzujejo ljudje) lahko poleg nacinov 1, 2 in 3 uporabite tudi
. Pri tah 180 1 => H -166 NACIN 4. Za ta nacin ni zahtev za minimalno povrsino tal, ¢e
F! enota =2 Freease=1,00 M zagotovite 2 odprtini (eno spodaj, eno na vrhu) med prostorom in
= Prienotah 230 | => Hyyea5.=1,86 M zunanjostjo, da zagotovite naravno zracenje. Prostor je treba
O®D: z dimnikom. Od tal do vrha dimnika. zascititi pred zamrzovanjem.
. Pri enotah 180 | => H 4 e0ee=1,66 M + vi%ina dimnika ,;\ OPOZORILO
» Pri enotah 230 | => Higease™1,86 m + viina dimnika Dimniski prikljuéek. Pri povezovanju dimnika upostevajte
@ |Montaza z dimnikom s povezavo z zunanjostjo. Visina naslednje:
izpusta ni pomembna. Ni zahtev glede minimalne povrSine « Prikljuéno mesto enote za dimnik = mogki navoj 1". Za
tal. dimnik uporabite zdruzljiv nasprotni del.
Se ne |Ni upostevno = Pazite, da bo prikljuéek neprepusten za zrak.
ullg)l‘j’;a = Material dimnika je nepomemben.
Priro¢nik za montazo DAIKIN CHVX*A*
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4 Namesc¢anje enote

NACIN 1

ZACNITE NACIN 1

Glejte tabelo 1:
Ali je talna povrSina prostora A
(Aprostora) dovolj velika za dano polnitev
hladiva in dano visino izpusta brez dimnika?

®

Enoto lahko montirate v prostoru A. Ne potrebujete dimnika.

Ne

HO, AHO (A)

Glejte tabelo 2: Preverite minimalno vi$ino izpusta (H0) za
dano talno povrsino (Aprostora) in dano polnitev hiadiva.

IzraGunajte AHO: razlika med minimalno zahtevano visino
izpusta (HO) in viSino izpusta brez dimnika.

\\ J

1 bg N
l DCe montirate dimnik, lahko enoto montirate v prostoru A.
DolzZina dimnika = AHO

Glejte tabelo 3:
Za AHO: Ali je mogoce upostevati
maksimalno dolZino dimnika in ali je dimnik

Da
dejansko izvedljiv?
AHO
\ ) =}
Ne
C Pojdite na NACIN 2 )
o J
NACIN 2

NACIN 2: Pogoji za odprtine za zraéenje

Ce Zelite izkoristiti prednost talne povrsine sosednjega prostora, morate med prostoroma zagotoviti 2 odprtini (eno spodaj, eno na vrhu), da zagotovite naravno
zracenje. Odprtine morajo ustrezati naslednjim pogojem:

= Spodnja odprtina (A,,):
= Mora biti trajna odprtina, ki je ni mogoc¢e zapreti.
= Mora biti v celoti na visini od 0 do 300 mm od tal.
= Mora biti 2Any-min. (minimalna povrsina spodnje odprtine).
= 250% potrebne povrsine odprtine Any-min. mora biti <200 mm od tal.
= Spodniji del odprtine mora biti <100 mm od tal.
= Ce se odprtina zaéne pri tleh, mora biti visina odprtine 220 mm.
= Zgornja odprtina:
= Mora biti trajna odprtina, ki je ni mogoce zapreti.
= Mora biti 250% Anv-min. (minimalna povrsina spodnje odprtine). ) | [5)
= Mora biti 21,5 m od tal. i\_\/lin. 50%

nv-min

AnvEAny-min.)

CHVX*A* DAIKIN Priroénik za montazo
Serija X — rezervoar (180 1/230 1)
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4 Namescanje enote

Zagnite NACIN 2

H1, AH1 Anv; Anv-min.
4 A 4
Izracunajte skupno talno povrsino. Glejte tabelo 4: Poglejte minimalno povrsino spodnje odprtine za naravno
(Askupaj=AprostorA+AprostorB) zracenje s sosednjim prostorom (Any-min.) za dano polnitev hladiva, dano
talno povrsino prostora A (Apostora) [! NE prostor A + prostor B 1] in dano
visino izpusta (H1).
Glejte tabelo 2: Preverite minimalno visino izpusta (H1) za
dano povrsino tal (Askupaj) in dano polnitev hladiva.
Ali je dejansko mogoce izdelati
—— - = = — odprtine za zraCenje, ki ustrezajo
_Izracunajte AlH1:vr_azI|_ka med m|n|mglnq zahtevano visino Apy-min. in "Pogojem za odprtine za zragenje"
izpusta (H1) in viSino izpusta brez dimnika. na prejéniji strani)?
Ne
q G
Glejte tabelo 3:
Za AH1: Ali je mogoce upostevati Da
maksimalno dolzino dimnika in ali je dimnik
dejansko izvedljiv? Da
Glejte tabelo 2: Ali
potrebujete dimnik?
(tj. ali je iz tabele 2 razvidna
\_ J vrednost ali "(*)"?)
Ne
C Pojdite na NACIN 3 ) Ni potreben Potreben
(tj. iz tabele 2 je razvidna (tj. iz tabele 2 je razvidna
vrednost "(*)") vrednost)

= A
Ce izdelate odprtine za zracenje, lahko enoto montirate v prostoru
A. Ne potrebujete dimnika.

Odprtine za zraCenje morajo ustrezati A, _nin. in "Pogojem za
odprtine za zra€enje" na prej$nji strani).

Min. 50%
A

nv-min

Anv(zAnv-min_)

<08 B
Ce montirate dimnik in izdelate odprtine za zracenje, lahko enoto

montirate v prostoru A.

Dolzina dimnika = AH1.
Odprtine za zraCenje morajo ustrezati A,y min.
odprtine za zraenje" na prejsniji strani).

in "Pogojem za

Min. 50%
Anv—min

Anv(ZAnv-min_)

Priro€nik za montazo
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4 Namesc¢anje enote

NACIN 3

ZACNITE NACIN 3 - ~\
Ce napeljete dimnik izven stavbe, lahko enoto montirate
v prostoru A.

Glejte tabelo 3:
Ali je ob upostevanju maksimalne

dolzine dimnika mogoce napeljati dimnik Da
izven stavbe? 0
—_—
8
Ne
Enote NE MORETE montirati v prostoru. Postavite enoto v vegji
prostor.
o J

Tabele za NACIN 1, 2 in 3

Tabela 1: Minimalna talna povrsina

Za vmesne koligine hladiva uporabite vrstico z vi§jo vrednostjo. Primer: Ce je polnitev hladiva 1,8 kg, uporabite vrstico za 2 kg.

Minimalna talna povrsina (m?)
Polnitev (kg) Visina izpusta brez dimnika (m)
1,66 (enota=180 I) 1,86 (enota=230 I)
1,5 3,92 3,50
2 523 4,66
2,4 6,40 5,60
2,6 7,51 6,06
3 9,99 7,95
33 12,09 9,62

Tabela 2: Minimalna viSina izpusta

Upostevajte naslednje:

+ Za vmesne talne povrsine uporabite stolpec z niZjo vrednostjo. Primer: Ce je talna povr§ina 22,50 m, uporabite stolpec za 20,00 m>.

+ Za vmesne koli¢ine hladiva uporabite vrstico z vi§jo vrednostjo. Primer: Ce je polnitev hladiva 1,8 kg, uporabite vrstico za 2 kg.

* (*): ViSina izpusta enote brez dimnika (pri enotah 180 I: 1,66 m; pri enotah 230 I: 1,86 m) je Ze viSja od zahtevane minimalne viSine izpusta.
=>V REDU (dimnik ni potreben).

Minimalna visina izpusta (m)
Polnitev (kg) Talna povrsina (m?)
2,50 5,00 10,00 15,00 20,00 25,00 30,00
1,5 2,61 *) (") (") ) *) )
2 3,47 1,74 ) () ) *) *)
24 417 2,08 ) ) ) ) )
2,6 4,52 2,26 ) ) ) *) )
3 5,21 2,61 1,66 *) *) *) *)
313 573 2,87 1,83 *) *) *) *)
CHVX*A* DAIKIN Priroénik za montazo
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4 Namescanje enote

Tabela 3: Maksimalna dolzina dimnika

Pri montazi dimnika mora biti dolzina dimnika kraj$a od maksimalne dolzine dimnika. B
» Uporabite stolpce z ustrezno polnitvijo hladiva. Za vmesne polnitve hladiva uporabite stolpce z vi§jo vrednostjo. Primer: Ce je polnitev

hladiva 3,0 kg, uporabite stolpce za 3,3 kg.

+ Zavmesne premere uporabite stolpec z nizjo vrednostjo. Primer: Ce je premer 23 mm, uporabite stolpec za 22 mm.

» X: Ni dovoljeno

Maksimalna dolzina dimnika (m) - Ce je polnitev hladiva =2,6 kg (in T=60°C) Ce je polnitev hladiva =3,3 kg (in T=60°C)
Dimnik V premeru dimnika (mm) V premeru dimnika (mm)
20 mm 22 mm 24 mm 26 mm 28 mm 20 mm 22 mm 24 mm 26 mm 28 mm
Ravna cev 46,99 m 78,61 m 123,42 m 18502m | 267,54 m 27,35m 46,93 m 74,81 m 113,26 m 164,87 m
1x koleno 90° 4519 m 76,63 m 121,26 m 182,68 m | 265,02m 25,55m 44,95 m 72,65 m 110,92 m 162,35 m
2x koleno 90° 43,39 m 74,65m 119,10 m 180,34 m | 262,50 m 23,75m 42,97 m 70,49 m 108,58 m 159,83 m
3x koleno 90° 41,59 m 72,67 m 116,94 m 178,00m | 259,98 m 21,95m 40,99 m 68,33 m 106,24 m 157,31 m

Tabela 4: Minimalna povrsina spodnje odprtine za naravno zracenje

Upostevajte naslednje:

+ Uporabite ustrezno tabelo. Za vmesne koli¢ine hladiva uporabite tabelo z vi§jo vrednostjo. Primer: Ce je polnitev hladiva 1,8 kg, uporabite

tabelo za 2 kg.

+ Za vmesne talne povrsine uporabite stolpec z niZjo vrednostjo. Primer: Ce je talna povrina 12,50 m?, uporabite stolpec za 10,00 m=.

+ Za vmesne vrednosti viine izpusta uporabite vrstico z niZjo vrednostjo. Primer: Ce je vi$ina izpusta 1,90 m, uporabite vrstico za 1,86 m.
« A,.: PovrSina spodnje odprtine za naravno zraenje.
* A, .mn: Minimalna povrSina spodnje odprtine za naravno zracenje.
+ (*): Ze V REDU (odprtine za zradenje niso potrebne).

Najmanjsa povrsina odprtine za naravno prezracevanje A, (m?) — v primeru polnitve hladiva=2,0 kg

Visina izpusta (m)

Talna povrsina prostora A (m?)

2,50 5,00 10,00 15,00 20,00 25,00 30,00
1,66 0,025 0,002 (*) () *) () ()
1,86 0,021 ) ) ) *) *) )
2,06 0,018 ) ) ) ) *) )
2,26 0,015 () () (") ) *) )
2,46 0,012 ) (") () ) ) )
2,66 0,009 ) (") (") *) *) )
2,86 0,007 ) ) ) *) ) )
3,06 0,004 ) ) ) ) ) )
Najmanj$a povrsina odprtine za naravno prezracevanje A,, (m?) — v primeru polnitve hladiva=2,4 kg
Visina izpusta (m) Talna povrsina prostora A (m?)
2,50 5,00 10,00 15,00 20,00 25,00 30,00
1,66 0,035 0,012 (*) () (*) (*) (*)
1,86 0,031 0,006 () () *) () ()
2,06 0,027 0,001 (*) () *) () ()
2,26 0,023 ) (") (") *) *) )
2,46 0,020 ¢ () () ) *) )
2,66 0,017 *) () () @) () )
2,86 0,014 ) () () () ) ()
3,06 0,011 ) (") (") ) ) )
Najmanjs$a povrsina odprtine za naravno prezracevanje A,, (m?) — v primeru polnitve hladiva=2,6 kg
Visina izpusta (m) Talna povrsina prostora A (m?)
2,50 5,00 10,00 15,00 20,00 25,00 30,00
1,66 0,040 0,017 (*) () *) () ()
1,86 0,035 0,011 (*) (*) () ) ()
2,06 0,031 0,005 (*) (*) () ) ()
2,26 0,027 ) () ) @) ) *)
2,46 0,024 () (") () ) ) ()
2,66 0,021 ) (") (") ) ) )
2,86 0,018 ) (") (") *) ) )
3,06 0,015 ) ) ) ) ) )
Najmanj$a povrsina odprtine za naravno prezracevanje A,, (m?) - v primeru polnitve hladiva=3,3 kg
Visina izpusta (m) Talna povrsina prostora A (m?)
2,50 5,00 10,00 15,00 20,00 25,00 30,00
1,66 0,057 0,034 0,008 () (*) () ()
1,86 0,051 0,027 (*) () (*) (*) ()
2,06 0,046 0,020 *) () *) *) ()
2,26 0,042 0,015 (*) () *) () ()
2,46 0,038 0,009 (*) (*) () ) ()
2,66 0,034 0,005 (*) (*) () ) ()
2,86 0,031 ) ) ) ) ) )
3,06 0,028 () () (") ) ) ()
Priro&nik za montazo DAIKIN CHVX*A*
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4 Namesc¢anje enote

NACIN 4

NACIN 4 je dovolien samo za montaZe v tehni¢nih prostorih (t.
prostor, v katerem se NIKOLI ne zadrzujejo ljudje). Za ta nacin ni
zahtev za minimalno povrsino tal, ¢e zagotovite 2 odprtini (eno
spodaj, eno na vrhu) med prostorom in zunanjostjo, da zagotovite
naravno zraCenje. Prostor je treba za&dititi pred zamrzovanjem.

Min. 50% of A a2 —

nv-min

Do

Anv GAqymin) al-

@ |Nebivalni prostor, v katerem je name$&ena notranja enota.
Zasciten mora biti pred zamrzovanjem.

a1l |A,: Spodnja odprtina za naravno zracenje med
nebivalnim prostorom in zunanjostjo.

= Mora biti trajna odprtina, ki je ni mogoce zapreti.

= Mora biti nad tlemi.

= Mora biti v celoti na viSini od 0 do 300 mm od tal
nebivalnega prostora.

= Mora biti 2A,,.» (minimalna povr§ina spodnje odprtine,
kot je dolo¢eno v spodnji tabeli).

= 250% potrebne povrSine odprtine A,... mora biti
<200 mm od tal nebivalnega prostora.

= Spodnji del odprtine mora biti <100 mm od tal
nebivalnega prostora.

» Ce se odprtina zaéne pri tieh, mora biti vis§ina odprtine
220 mm.

a2 |Zgornja odprtina za naravno zraCenje med prostorom A in
zunanjostjo.

= Mora biti trajna odprtina, ki je ni mogoce zapreti.
= Mora biti 250% A, .., (minimalna povrSina spodnje
odprtine, kot je dolo¢eno v spodnji tabeli).

= Mora biti 21,5 m od tal nebivalnega prostora.

A,,.min (minimalna povrsina spodnje odprtine za naravno
zracenje)

Minimalna povrSina spodnje odprtine za naravno zracenje med
nebivalnim prostorom in zunanjostjo je odvisna od skupnega hladiva
v sistemu. Za vmesne koli¢ine hladiva uporabite vrstico z visjo
vrednostjo. Primer: Ce je koligina hladiva 4,3 kg, uporabite vrstico
za 4,4 kg.

Skupna koli¢ina hladiva (kg) A min. (dm?)
1,5 kg 6,2 dm?
2 kg 7,1 dm?
2,4 kg 7,8 dm?
2,6 kg 8,1 dm?
3 kg 8,8 dm?
3,3 kg 9,2 dm?

4.2 Odpiranje in zapiranje enote

421 Odpiranje notranje enote

Pregled
a
c
e
b
d
a Zgornja plos¢a
b Plos¢a uporabniSskega vmesnika
¢ Pokrov stikalne omarice
d Sprednja plos¢a
e Pokrov visokonapetostne stikalne omarice
Odprto

1 Odstranite zgornjo plosco.

2 Odstranite plo$¢o uporabniSkega vmesnika. Odprite te€aja na
vrhu in potisnite zgornjo plo$¢o navzgor.

@ OPOMBA

Ce odstranite plo$¢o uporabniskega vmesnika, odklopite
tudi kabla z zadnje strani plos¢e uporabniskega vmesnika,
da preprecite poSkodbe.

3 Odstranite pokrov stikalne omarice.

CHVX*A*
Serija X — rezervoar (180 1/230 I)
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4 Namescanje enote

Predpogoj: Plos¢a uporabniSkega vmesnika in sprednja plos¢a sta
odstranjeni.

1 Odstranite pritrdilno plo$¢o z zgornjega dela enote.

2 Nagnite stikalno omarico naprej in jo privzdignite iz njenih
teCajev.

4 Po potrebi odstranite sprednjo plos€o. To je, na primer,
potrebno v naslednjih primerih:

= "4.2.2 Spuscanije stikalne omarice" [» 12]
* "4.3.1 Prikljucitev odvodne cevi na odvod" [ 12]
= Ce morate dostopiti do visokonapetostne stikalne omarice

3 Stikalno omarico obesite pred pokrovom visokonapetostne
stikalne omarice. Uporabite 2 tecaja, ki sta nizje na enoti.

;’/ / @ OPOMBA

Pri napeljavi napajalnega kabla predvidite dodatno dolzino,

5 Ce potrebujete dostop do visokonapetostnih komponent, ki omogoca nizji poloZaj tiskanega vezja. Pritrdite kabel, da

odstranite pokrov visokonapetostne stikalne omarice. ne pride v stik s cevmi, ko je stikalna omarica v obi¢ajnem/
delovnem poloZaju.

423 Zapiranje notranje enote

Zaprite pokrov stikalne omarice.

Postavite stikalno omarico nazaj na mesto.
Ponovno namestite zgornjo plosco.
Ponovno namestite stranske plosce.
Ponovno montirajte sprednjo plosco.

Znova priklju€ite kable na ploS€o uporabniskega vmesnika.

N o g A ON -

Znova namestite ploS€o uporabniskega vmesnika.

@ OPOMBA

Ko zapirate notranjo enoto, pazite, da pritezni moment NE
bo vec¢ kot 4,1 Nem.

4.3 Namesc¢anje notranje enote

4.31 Prikljucitev odvodne cevi na odvod
4.2.2 Spuscanje stikalne omarice Voda, ki priteCe iz varnostnega tlatnega ventila, se zbira v zbirni

Med montaZo boste potrebovali dostop do notranjosti notranje enote. posodi za kondenzat. Zbirna posoda za kondenzat je prikljuCena na

Za lazji dostop od spredaj obesite stikalno omarico izven enote, prek odvodno gibko cev v enoti. Odvodno gibko cev prikljucite na

pokrova visokonapetostne stikalne omarice. ustrezen odvod v skladu z veljavno zakonodajo. Odvodno gibka cev
lahko napeljete skozi levo ali desno stransko plosco.

Priro&nik za montazo DAIKIN CHVX*A*
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5 Namescanje cevi

Predpogoj: Plos¢a uporabniSkega vmesnika in sprednja ploS¢a sta
odstranjeni.

1 Odstranite eno od stranskih ploS¢.

2 |zrezite gumijasto obrobo.

3 Povlecite odvodno gibka cev skozi odprtino.
4

Znova namestite stransko plo$c¢o. PrepriCajte se, da voda lahko
te€e skozi odvodno cev.

Priporoceno je, da za zbiranje vode uporabite odto¢no posodo.

Moznost 1: skozi levo stransko plos¢o

¢
X

£ Il

Moznost 2: skozi desno stransko plos¢o

N

o

’

\-I,

4.3.2 Montaza notranje enote

1 Dvignite notranjo enoto s palete in jo polozite na tla. Glejte tudi
"3.1.2 PrenaSanje notranje enote" [» 4].

2 Prikljuc¢ite odvodno cev na odtok. Glejte "4.3.1 Prikljucitev
odvodne cevi na odvod" [» 12].

3 Potisnite notranjo enoto na njeno mesto.

Nastavite visino izravnalnih nogic, da premostite neravnine na
tleh. Najvecje dovoljeno odstopanje je 1°.

2} <1°

0o

@ OPOMBA

Enote NE nagibajte naprej:

v

5 Names¢anje cevi

5.1 Priprava cevi za hladivo

511 Zahteve za cevi za hladivo

Glejte tudi "4.1.2 Posebne zahteve za enote R32" [» 5] za dodatne
zahteve.

Dolzina cevi

Glejte "4.1.1 Zahteve za namestitveno mesto za notranje
enoto" [» 5].

Material za cevi
Fosforna kislina deoksidira brez$ivni baker

Cevne povezave

Dovoljeni so samo robljeni in privarjeni spoji. Notranja in zunanja
enota imata robljene spoje. Oba konca povezite brez spajkanja. Ce
je potrebno varjenje, upostevajte napotke v referenénem vodniku za
monterja.

Prirobni¢ni spoji
Uporabljajte le kaljen material.

Premer cevi

Plinska cev
15,9 mm (5/8")

Tekocinska cev
6,35 mm (1/4")

Stopnja trdote materiala za cevi in debelina sten

Zunaniji premer | Stopnja trdnosti| Debelina (t)®
(%)}
6,5 mm (1/4") Kaljena (O) 20,8 mm [%]
15,9 mm (5/8") |Kaljena (O) 21,0 mm @i

@ Qdvisno od veljavne zakonodaje in maksimalnega delovnega
tlaka enote (glejte "PS High" na identifikacijski ploscici enote)
bodo morda potrebne SirSe cevi.

CHVX*A*
Serija X — rezervoar (180 1/230 I)
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5 Namescanje cevi

5.1.2 Izolacija cevi za hladivo

= Za izolacijski material uporabite polietilensko peno:
= s toplotno prevodnostjo od 0,041 do 0,052 W/mK (od 0,035 do
0,045 kcal/mh°C),

= s toplotno obstojnostjo najmanj 120°C.
= Debelina izolacije:

Zunanji premer cevi| Notranji premer |Debelina izolacije (t)
(9,) izolacije (9

9,5 mm (3/8") 12~15 mm 213 mm

15,9 mm (5/8") 17~20 mm 213 mm

Ce je temperatura vi§ja od 30°C in je vlaZnost visja od RH 80%,
mora biti zatesnitvenega materiala vsaj 20 mm, da bi prepredili
nastanek kondenzata na povrsju zatesnitvenega materiala.

INFORMACIJA

Za vet informacij glejte referenéni priro¢nik za monterja za
zunanjo enoto.

5.2 Priklju€evanje cevi za hladivo

Vsi napotki, specifikacije in navodila za montazo so na voljo v

priro€niku za montazo zunanje enote.

5.21 Da bi prikljucili cevi za hladivo na notranjo
enoto

1 PrikljuCite zaporni ventil zunanje enote za tekocino na prikljucek
notranje enote za hladivo v teko€em stanju.

a Priklju¢ek za hladivo v teko€em stanju
b Priklju¢ek za hladivo v plinastem stanju

2 Prikljucite zaporni ventil zunanje enote za plin na prikljucek
notranje enote za hladivo v plinastem stanju.

5.3 Priprava vodovodnih cevi

@ OPOMBA

Pri plasticnih ceveh se prepriCajte, da so popolnoma
neprepustne za difuzijo kisika v skladu s standardom
DIN 4726. Prehajanje kisika v cevi lahko povzro¢i mo¢no
korozijo.

@ OPOMBA

Zahteve za vodovodni krog. Poskrbite, da bodo
izpolnjene spodnje zahteve glede vodnega tlaka in
temperature vode. Za dodatne zahteve glede
vodovodnega kroga glejte referenéni vodnik za monterja.

= Vodni tlak — Sanitarna topla voda. Tlak vode je najve¢ 10 barov
(=1,0 MPa) in mora biti v skladu z veljavho zakonodajo. V
vodovodni krog vgradite ustrezna varovala, da zagotovite, da
maksimalni tlak NE bo presezen (glejte "5.4.1 Prikljucevanje
vodovodnih cevi" [ 15]). Minimalni vodni tlak za delovanje je
1 bar (=0,1 MPa).

* Vodni tlak — Krog za ogrevanje/hlajenje prostora. Maksimalni
vodni tlak znasa 3 bare (=0,3 MPa). V vodovodni krog vgradite
ustrezna varovala, da bi zagotovili, da maksimalni tlak NE bo
presezen. Minimalni vodni tlak za delovanje je 1 bar (=0,1 MPa).

= Temperatura vode. Vse nameS¢ene cevi in oprema za napeljavo
cevi (ventili, prikljucki ...) MORAJO biti obstojne na naslednje
temperature:

INFORMACIJA

Naslednja slika je samo primer in morda NE ustreza v
celoti vasi razpostavitvi sistema.

Y FAT @ ="
|

P oo
|
|

(*) Maksimalna temperatura za cevi in dodatke

0 OPOMBA
Kakovost vode mora ustrezati Direktivi EU 2020/2184.

5.31 Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti
pretoka

Minimalna koli¢ina vode

Namestitev mora biti izvedena tako, da je v zanki za ogrevanje/
hlajenje prostora v enoti vedno na voljo minimalna koli¢ina vode
(glejte spodnjo tabelo), tudi ¢e se razpolozljiva prostornina za enoto
zmanjSa zaradi zapiranja ventilov (grelnih teles, termostatskih
ventilov itd.) v krogu za ogrevanje/hlajenje prostora. Notranja
prostornina vode notranje enote se NE upos$teva za to minimalno
koli¢ino vode.

Cegreza... Potem je minimalna
koli¢ina vode ...
Hlajenje 101
Ogrevanje 101

Minimalna hitrost pretoka

Preverite, ali je minimalna hitrost pretoka v sistemu zagotovljena v
vseh pogojih. Ta minimalna hitrost pretoka je potrebna med
odmrzovanjem/delovanjem rezervnega grelnika. V ta namen
uporabite obvodni ventil za diferencialni tlak, prilozen enoti.

Minimalna zahtevana hitrost pretoka

12 I/min

@ OPOMBA

Ce oddaljeno krmiljeni ventili nadzorujejo kroZenje v vseh
ali nekaterih krogih za ogrevanje prostora, je pomembno,
da je minimalna hitrost pretoka zagotovljena, tudi ¢e so vsi
ventili zaprti. Ce minimalne hitrosti pretoka ni mogode
dosedi, se bo sprozila napaka pretoka 7H (ni ogrevanja ali
delovanja).

Za vec informacij glejte referen¢ni vodnik za monterja.

Glejte priporo¢eni postopek, opisan v razdelku "8.2 Seznam
preverjanj pri predaji v uporabo” [» 32].

Priro€nik za montazo
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5 Namescanje cevi

54 Priklju¢evanje vodovodnih cevi

5.4.1 Priklju¢evanje vodovodnih cevi

@ OPOMBA
= Priporo€amo, da namestite zaporne ventile na vhodni
priklju¢ek za hladno vodo in izhodni priklju¢ek za toplo
vodo za gospodinjstvo. Zaporni ventili se dobavljajo

0 OPOMBA
lahko

Cevi NE prikljuéujte na silo. Poskodbe cevi
povzrocijo okvare enote.

lokalno.

= Vendar poskrbite, da med varnostnim tlaénim
ventilom (lokalna dobava) in rezervoarjem za STV
ni ventila.

Za servisiranje in vzdrZevanje so na voljo 2 zaporna ventila in

obvodni ventil za diferencialni tlak. Namestite zaporna ventila na

1 = lIzberite ventile, ki ustrezajo standardom EN 1487,
EN 1488, EN 1489, EN 1490 in EN 1491.

minimalne hitrosti pretoka (in prepreCevanje preseznega tlaka)

dovod in odvod vode za ogrevanje prostora. Za zagotavljanje OPOMBA

namestite obvodni ventil za diferencialni tlak na odvod vode za

ogrevanje prostora.

1 Montirajte zaporne ventile na vodovodne cevi za ogrevanje

prostora.
Privijte matice notranje enote na zaporni ventil.

Priklju¢ite vhodne in izhodne cevi za sanitarno toplo vodo na
notranjo enoto.

a1l VHOD vode za ogrevanje/hlajenje prostora (vijacni spoj,

a2 I12|)-IOD vode za ogrevanje/hlajenje prostora (vijacni spoj,

b1 1Sa)nitama topla voda — VHOD hladne vode (vija¢ni spoj,

b2 g/:jni)tama topla voda — IZHOD tople vode (vijacni spoj,
3/4")

4 Na dovod mrzle vode rezervoarja za STV namestite naslednje

komponente (lokalna dobava):

a

g

s
L

. 9C 9 9

b2 b1

a Zaporni ventil (priporo¢eno)

b1 Sanitarna topla voda — VHOD hladne vode (vijacni spoj,
3/4")

b2 Sanitarna topla voda — IZHOD tople vode (vijaéni spoj,

3/4")

Nepovratni ventil (priporo¢eno)

Ventil za zniZzevanje tlaka (priporo¢eno)

*e Varnostni tlacni ventil (maks. 10 barov (=1,0 MPa))
(obvezno)

*f Odto¢na posoda (obvezno)

g Ekspanzijska posoda (priporo¢eno)

o0

Varnostni tlacni ventil (lokalna dobava) z odpiralnim tlakom
najve¢ 10 barov (=1 MPa) mora biti montiran na prikljucek
za dovod sanitarne hladne vode v skladu z veljavno
zakonodajo.

@ OPOMBA
= Na prikljucek hladne vode na rezervoarju za toplo vodo
za gospodinjstvo morate namestiti napravo za
izpu$€anje vode in varnostno tlac¢no napravo.

= Da bi preprecili povratni tok, priporo€amo, da namestite
protipovratni ventil na dovod vode rezervoarja za toplo
vodo v gospodinjstvu, skladno z veljavno zakonodajo.
Poskrbite, da NE bo med varnostnim tlaénim ventilom
in rezervoarjem za STV.

= Priporo€amo, da na dovod hladne vode namestite
reducirni ventil v skladu z veljavno zakonodajo.

= Priporo€amo, da ekspanzijsko posodo namestite na
dovod mrzle vode v skladu z veljavno zakonodajo.

= Priporo€amo, da varnostni tlaéni ventil namestite visje
od rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo.
Ogrevanje rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
povzroc¢a Sirjenje vode in brez varnostnega tlacnega
ventila se lahko tlak vode v rezervoarju dvigne nad
nazivni tlak rezervoarja. Temu visokemu tlaku je
izpostavljena tudi napeljava sistema (cevi, pipe itd.),
priklju¢ena na rezervoar. Da bi to preprecili, je treba
vgraditi  varnostni  tlaéni  ventil.  PrepreCevanje
preseznega tlaka je odvisno od pravilnega delovanja
lokalno names&enega varnostnega tlaénega ventila. Ce
NE deluje pravilno, lahko presezni tlak deformira
rezervoar in pride lahko do puscanja vode. Za
preverjanje pravilnega delovanja je potrebno redno
vzdrZevanije.

Obvodni ventil za diferencialni tlak (dobavljen kot
dodatek). Priporo€amo, da v vodovodni krog za ogrevanje
prostora vgradite obvodni ventil za diferencialni tlak.

= Pri izbiri mesta vgradnje obvodnega ventila za

(pri notranji enoti ali na zbiralniku). Glejte
"5.3.1 Preverjanje  kolicine vode in hitrosti
pretoka" [» 14].

= Pri prilagajanju nastavitve obvodnega ventila za
diferencialni tlak upo$tevajte minimalno hitrost pretoka.
Glejte "5.3.1 Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti
pretoka" [» 14] in "8.2.1 Preverjanje minimalne hitrosti
pretoka" [» 33].

d c
.,.<| N [>-|;] diferencialni tlak upoStevajte minimalno koli¢ino vode
%{ -

@ OPOMBA
Na vsa visoka lokalna mesta namestite ventile za
odzracevanije.

5.4.2 Priklju¢evanje obtoé€nih cevi

Predpogoj: To je potrebno samo, Ce potrebujete recirkulacijo v
sistemu.

1 Odstranite zgornjo plo$€o z enote, glejte "4.2.1 Odpiranje
notranje enote" [ 11].

CHVX*A*
Serija X — rezervoar (180 1/230 I)
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

2 Izrezite gumijasto obrobo na vrhu enote in odstranite Cep.
Konektor za recirkulacijo je pod luknjo.

3 Napeljite cev za recirkulacijo skozi obrobo in jo prikljucite na
konektor za recirkulacijo.

4 Znova namestite zgornjo plosco.

543 Polnjenje vodovodnega kroga

Za polnjenje vodovodnega kroga uporabite komplet za polnjenje, ki
se dobavi lokalno. Pazite na skladnost z veljavno zakonodajo.

OPOMBA

Crpalka. Da bi prepresdili blokado rotorja &rpalke, enoto
zazenite ¢im prej po polnjenju vodovodnega kroga.

INFORMACIJA

Prepri¢ajte se, da sta oba odzracevalna ventila (eden na
magnetnem filtru in eden na rezervnem grelniku) odprta.

OPOMBA
Kakovost vode mora ustrezati Direktivi EU 2020/2184.

5.4.4 Polnjenje rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo

1 Za odzraCevanje cevovoda sistema odprite vse pipe za toplo
vodo.

Odprite ventil za dovod hladne vode.
Zaprite vse pipe, ko iz sistema izpustite ves zrak.
Preverite puS€anje vode.

a b 0PN

Roc€no odprite lokalno vgrajeni varnostni tlacni ventil, da
zagotovite prost pretok vode skozi izpustno cev.

5.4.5 Izoliranje vodovodnih cevi

Cevovod v celotnem vodovodnem krogu MORA biti izoliran, da bi
preprecili nastajanje kondenzata med hlajenjem in zmanj$anje moci
ogrevanja in hlajenja.

Ce je temperatura vi§ja od 30°C in je vlaznost visja od RH 80%,
mora biti zatesnitvenega materiala vsaj 20 mm, da bi preprecili
nastanek kondenzata na povrsju zatesnitvenega materiala.

6 Namesc¢anje elektriénih
sestavnih delov
NEVARNQST: TVEGANJE SMRTI ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA
OPOZORILO

VEDNO uporabite vecZilni kabel za napajanje.

OPOZORILO

Napajalnega ali povezovalnega kabla NE podaljSujte z
Zi€nimi prikljucki, zi¢nimi prikljuénimi sponkami, zlepljenimi
zicami ali podaljski.

To lahko povzroci pregrevanje, elektricni udar ali pozar.

B> B P

@ OPOMBA

V napajalnem vodu VEDNO namestite napravo za
preostali tok (RCD), ki je skladna z nacionalnimi predpisi o
elektricnem napajanju. To MORA biti RCD s 30 mA in
takoj$njim delovanjem, razen &e nacionalni predpisi o
ozi€enju ne dolo¢ajo drugace.

A OPOZORILO

Poskrbite, da se elektricni kabli NE dotikajo cevi za
plinasto hladivo, ki je lahko zelo vroca.

a Cev za plinasto hladivo

A OPOZORILO

Poskrbite, da je elektricna napeljava dovolj ohlapna, tako
da je mogoce stikalno omarico med namestitvijo spustiti.

Pri spus€anju stikalne omarice pazite, da elektriCna
napeljava NE pride v stik z ostrimi robovi oziroma vro¢imi
povrsinami ali cevmi.

6.1 O elektriéni skladnosti

Samo za rezervni grelnik notranje enote

Glejte "6.3.2 Prikljucevanje napajanja za rezervni grelnik" [» 18].
6.2 Vodila pri priklju€evanju
elektri€nega ozi€enja

Pritezni momenti

Notranja enota:

Element Pritezni moment (N°m)
X1M 2,45 +10%
X2M 0,88 £10%
X5M 0,88 £10%
X6M 2,45 +10%
X10M 0,88 £10%
M4 (ozemljitev) 1,47 +10%

6.3 Povezave na notranjo enoto

Element Opis

Napajanje (glavno) Glejte "6.3.1 Priklju¢evanje omreznega

napajanja" > 17].

Napajanje (rezervni
grelnik)

Glejte "6.3.2 Prikljucevanje napajanja za
rezervni grelnik" [» 18].

Zaporni ventil Glejte "6.3.3 Prikljucevanje zapornega

ventila” [» 20].

Crpalka sanitarne tople|Glejte "6.3.4 Prikljugevanje &rpalke za toplo

vode vodo za gospodinjstvo" [» 20].
Izhod alarma Glejte "6.3.5 Prikljucevanje izhoda za
alarm" [» 21].

Nadzor funkcije
hlajenja/ogrevanja
prostora

Glejte "6.3.6 Prikljucevanje izhoda za vklop/
izklop ogrevanja/hlajenja prostora" [» 21].

Varnostni termostat Glejte "6.3.7 Prikljucitev varnostnega

termostata" [» 22].

Priro€nik za montazo
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6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

Konvektor toplotne

Pri konvektorjih toplotne ¢rpalke so

WLAN

Element Opis Element Opis
Sekundarna ¢rpalka Glejte "6.3.8 Priklop sekundarne Kartica WLAN m Glejte:
Crpalke” > 23]. = Prirognik za namestitev kartice
Sobni termostat (Zi¢ni m Glejte spodnjo preglednico. WLAN
ali brezzicni) » Vodnik za monterja
Vodniki: 0,75 mm? —
Maksimalni delovni tok: 100 mA
E Za glavno obmogje: E [D] Brezzicni omrezni vmesnik
= [2.9] Vrsta krmiljenja
- 2A]  Vrsta dodatnega Modul WLAN m Glejte:
termostata = Priroénik za montazo modula

Crpalke

mozni razliéni krmilniki in nastavitve.

Odvisno od nastavitve je treba
uporabiti tudi rele (lokalna dobava;
glejte dodatek za opcijsko opremo).
Za ve¢ informacij glejte:

= Priro¢nik za montazo konvektorjev
toplotne Crpalke

= Dodatek za opcijsko opremo
» Vodnik za monterja

Uporabite kabel, ki je bil prilozen
modulu WLAN.

[D] Brezzicni omrezni vmesnik

Komplet za dve
obmogji (samo za
hlajenje prostora s
talnim ogrevanjem)

Glejte:
= Priro¢nik za montazo kompleta za
dve obmog;ji

= Dodatek za opcijsko opremo

Uporabite kabel, ki je bil prilozen
kompletu za dve obmogiji.

R HHEaR

[9.P] Set za dve obmocji

m za sobni termostat (zi¢ni ali brezzi¢ni):

Oddaljeno zunanje
tipalo

Glejte:

= Priro¢nik za montaZzo oddaljenega
zunanjega tipala

= Dodatek za opcijsko opremo

= Priroénik za  montazo  opcij
konvektorjev toplotne Crpalke
= Dodatek za opcijsko opremo
Vodniki: 0,75 mm?
Maksimalni delovni tok: 100 mA
E Za glavno obmogje:
= [2.9] Vrsta krmiljenja
= [2.A] Vrsta dodatnega
termostata

Vodniki: 2x0,75 mm?

[9.B.1]=1 (Dodatno tipalo =
Zunanja enota)

[9.B.2] Zamik dodatnega tipala
temperature okolice

[9.B.3] Povprecenje casa

Oddaljeno notranje
tipalo

H A

Glejte:

= Priro¢nik za montaZzo oddaljenega
notranjega tipala

= Dodatek za opcijsko opremo

Vodniki: 2x0,75 mm?

[9.B.1]=2 (Dodatno tipalo =
Prostor)

[1.7] Kalibracija tipala

Vmesnik Human
Comfort Interface

H 0K

Glejte:
= Priro¢nik za montazo in uporabo
vmesnika Human Comfort Interface

= Dodatek za opcijsko opremo

Vodniki: 2%(0,75~1,25 mm?)
Maksimalna dolzina: 500 m

V primeru ...

Glejte ...

Brezzi¢ni sobni termostat |=

Priroénik za montazo brezzi¢nega
sobnega termostata

Dodatek za opcijsko opremo

Ziéni sobni termostat brez |
osnovne enote z ved
obmodji .

Priroénik za  montazo
sobnega termostata

Dodatek za opcijsko opremo

ziénega

6.3.1

Prikljuéevanje omreznega napajanja

OPOMBA

o

pomeni, da C¢rpalka

Crpalka je opremliena z varnostno rutino proti blokadi. To

deluje vsakih 24 ur med daljSimi

obdobji nedejavnosti za kratek Cas zapre, da se ne bi
zataknil. Ce zelite omogociti to funkcijo, mora biti enota vse
leto priklju€ena na napajanje.

1 Odprite naslednje (glejte "4.2.1  Odpiranje  notranje
enote" > 11]):
1 |Zgornja plos¢a 1
3

2 |PloS¢a uporabniskega vmesnika

3 |Zgornji pokrov stikalne omarice

2

2 Priklju¢ite omrezno napajanje.

V primeru napajanja po obicajni tarifi za kWh elektri¢ne energije

- Kabel za Vodniki:
E [2.9] vrsta krmiljenja medsebojno » Uporabljajte samo harmoniziran kabel z
[1.6] Kalibracija tipala povezavo dvojno izolacijo, ki je primeren za
Vmesnik LAN Glejte: (= omrezno uporabljano napetost.
m i oni 5 ; napajanje) - 4-3ilni kabel (3+GND
= Priroénik za montazo vmesnika -Zilni kabel ( )-
LAN = Najmanj 1,5 mm? glede na tok.
= Dodatek za opcijsko opremo E —
Vodniki: 2x(0,75~1,25 mm2). Morajo
biti oplas&eni.
Maksimalna dolzina: 200 m
E Glejte priroénik za montazo vmesnika
LAN
CHVX*A* DAIKIN Priroénik za montazo
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a Kabel za medsebojno povezavo (=omrezno napajanje)

V primeru napajanja po prednostni tarifi za kWh elektricne

E [9.8] Napajanje po ugodni tarifi

energije

Kabel za Vodniki:
medsebojno « Uporabljajte samo harmoniziran kabel z
povezavo dvojno izolacijo, ki je primeren za
(= omrezno uporabljano napetost.
napajanje)

= 4-Zilni kabel (3+GND).

Najmanj 1,5 mm? glede na tok.

Napajanje po
obicajni tarifi za
kWh elektricne
energije

Vodniki:

MORA ustrezati nacionalnim predpisom
za ozicenje.

Uporabljajte samo harmoniziran kabel z
dvojno izolacijo, ki je primeren za
uporabljano napetost.

3-Zilni kabel (2+GND).

Najmanj 1,5 mm? glede na tok.

Maksimalni delovni tok: 6,3 A

Kontakt za
napajanje po
prednostni tarifi za
kWh elektricne
energije

Vodniki:

MORA ustrezati nacionalnim predpisom
za oziCenje.

= Uporabljajte samo harmoniziran kabel z

dvojno izolacijo, ki je primeren za
uporabljano napetost.

2-Zilni kabel.

Najmanj 0,75 mm? glede na tok.

Maksimalna dolzina: 50 m.

Kontakt za napajanje po prednostni tarifi
za kWh elektricne energije: zaznavanje
16 V DC (napetost zagotavlja tiskano
vezje). Breznapetostni kontakt mora
zagotavljati najmanjSo mozno
obremenitev 15V DC, 10 mA.

——————— b
1N~, 50 Hz,

230 VAC, 6.3A
L N

e

1
1
1
1
1230 1
1
1
1
1
1

_—— e ———— -y
—————————— ]

a Kabel za medsebojno povezavo (=omrezno napajanje)
b Napajanje po obi¢ajni tarifi za kWh elektricne energije
¢ Kontakt za prednostno napajanje

3 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

INFORMACIJA
V primeru napajanja po prednostni tarifi za kWh prikljucite
X11Y na X11YB. Od vrste napajanja po prednostni tarifi za
kWh je odvisno, ali je za notranjo enoto (b) X2M/5+6
potrebno lo€eno napajanje po obicajni tarifi za kWh.
Locena priklju€itev na notranjo enoto je potrebna:
= Ce se napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne
energije prekinja, ko je aktivno, ALI
= Ce notranja enota ne sme povzroCati porabe pri
napajanju po prednostni tarifi za kWh elektricne
energije, ko je aktivno.

6.3.2

Prikljuéevanje napajanja za rezervni
grelnik

Specifikacija komponent oZi¢enja; glejte spodnjo tabelo.

E [9.3] Rezervni grelnik

Priro€nik za montazo
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6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

Napajanje izdelka

Sestavni del Model za napajanje rezervnega grelnika
4V3 4T 9WN
Napetost 220-240 V 220-240 V 390-410 V
Mo¢ 4,5 kW 4,5 kW 9 kW
Nazivni tok 19,6 A 11,3A 13,0A
Faza TN~ 3~ 3N~
Frekvenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Ozicenje/odklopnik (lokalno dobavljeno)

Sestavni del Napajanje rezervnega grelnika
a3 | 4m | 9wN
Napajalni kabel MORA ustrezati nacionalnim predpisom o
ozicenju.
3-Zilni kabel 4-Zilni kabel 5-Zilni kabel
2+GND 3+GND 4+GND
Presek kabla glede na nazivni tok, vendar ne manj
kot 2,5 mm?2.
Priporoceni 4-polni 20 A
odklopnik
Odklopnik za V napajalnem vodu mora biti names¢en odklopnik
uhajavi tok/ za preostali tok tipa B, ki je skladen z nacionalnimi
naprava na predpisi 0 ozi¢enju

preostali tok

a

Tovarnisko namescéen kabel, priklju¢en na kontaktor
rezervnega grelnika v stikalni omarici (K5M)
b Zunanji kabli (glejte spodnjo tabelo)

Model (napajanje)

Povezave na napajanje za rezervni grelnik

A OPOZORILO

Rezervni grelnik MORA imeti posebno napajanje in MORA
biti zaS¢iten z varnostnimi napravami v skladu z zahtevami
nacionalnih predpisov o ozi¢enju.

A OPOMIN

Da bi

zagotovili

popolno ozemljitev enote,

VEDNO

prikljucite napajanje rezervnega grelnika in ozemljitveni

kabel.

4V (4V3: 1N~ 230 V)

1N~, 50 Hz
230 VAC

Mo¢ rezervnega grelnika se lahko razlikuje, odvisno od modela
notranje enote. Pazite, da bo napajanje skladno z mocjo rezervnega
grelnika, kot navaja naslednja tabela.

Vrsta Moé Napajanje | Maksimalni Z,ox
rezervnega | rezervneg delovni tok
grelnika a grelnika
*4V 45kW |1N~230V@| 19,6 AP 0,22 Q

4,5 kW 3~230 V@ 11,3A —

W 3 kW 3N~ 400V 4 A —
6 kW 3N~ 400V 9A —

9 kW 3N~ 400V 13A —

@ 4v3

® Elektricna oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-12
(evropski/mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje omejitve za
harmoniéne tokove, proizvedene z opremo, povezano v javna
nizkonapetostna omrezja z vhodnim tokom >16 A in <75 A na

fazo).

© Ta oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-11
(evropski/mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje omejitve
napetostnih sprememb, napetostnih nihanj (kolebanj) in utripanja
(flikerja) v javnih nizkonapetostnih napajalnih sistemih za opremo
z naznacenim tokom <75 A), Ce je impedanca sistema Z,; enaka
ali manj$a od vrednosti Z,,,,, na vmesniski tocki med napajanjem
uporabnika in javnim sistemom. Monter ali uporabnik opreme
mora zagotoviti, po potrebi s posvetom z operaterjem
distribucijskega omrezja, da je oprema priklju¢ena na napajanje z
impedanco sistema Z,, ki je enaka ali manj$a od vrednosti Z,.,,.

@ 471

Prikljucite napajanje za rezervni grelnik na naslednji nacin:

*4V (4T1:3~230V)

&

Q1DI‘\---‘%-’--‘I’

3~, 50 Hz
230 VAC L1

| | |_

2 13 &

CHVX*A*
Serija X — rezervoar (180 1/230 I)
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

Model (napajanje) |Povezave na napajanje za rezervni grelnik

*OW (3N~ 400 V) &

9‘&6
"
b\l 6 \l1a 8

~

o

=
G

3N~, 50 Hz
400V AC

<

F1B Pretokovna varovalka (lokalna dobava). Priporo¢eno:
4-polna; 20 A; krivulja 400 V; sprozilni razred C.

K5M  Varnostni kontaktor (v spodniji stikalni omarici)

Q1DlI  Odklopnik za uhajavi tok (lokalna dobava)

SWB  Stikalna omarica

X6M  Prikljucek (lokalna dobava)

@ OPOMBA

Ce je prilozen kabel prekratek, ga zamenjajte z ustrezno
dimenzioniranim kablom, ki se dobavi lokalno, ali ga
podaljSajte z ustreznimi odobrenimi konektorji. Zagotovite
skladnost z vsemi veljavnimi nacionalnimi elektri¢nimi
predpisi.

OPOMBA
NE odrezite in ne odstranjujte

rezervnega grelnika.

napajalnega kabla

6.3.3 Prikljucevanje zapornega ventila

INFORMACIJA

Primer uporabe zapornega ventila za servis. Pri enem
obmodju temperature izhodne vode ter kombinaciji talnega
ogrevanja in konvektorjev toplotne crpalke montirajte
zaporni ventil pred talnim ogrevanjem, da preprecite
kondenzacijo na tleh med hlajenjem.

@ OPOMBA

Ozi€enje je razlicno pri ventilu NC (obi¢ajno zaprt) in NO

(obi¢ajno odprt).

o >

3 Z vezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

6.3.4 Prikljuc¢evanje €rpalke za toplo vodo za
gospodinjstvo

Vodniki:

MORA ustrezati nacionalnim predpisom za oZi¢enje.

= Uporabljajte samo harmoniziran kabel z dvojno izolacijo, ki
je primeren za uporabljano napetost.

= 2-Zilni kabel.

= Najmanj 1,0 mm? glede na tok.
Maksimalni delovni tok: 100 mA
230 V AC dovaja tiskano vezje

Vodniki:

* MORA ustrezati nacionalnim predpisom za ozi¢enje.

je primeren za uporabljano napetost.
= 3-Zilni kabel.
= Najmanj 1,0 mm? glede na tok.

Izhod ¢rpalke za TV. Maksimalna obremenitev: 2 A (zagon),
230 V AC, 1 A (neprekinjeno)

E [9.2.2] Cirkulacijska crpalka (TSV)
[9.2.3] Urnik cirkulacijske ¢&rpalke TSV

E [2.D] zaporni ventil

Odprite  naslednje (glejte  "4.2.1  Odpiranje  notranje
enote" > 11]):

Zgornja plos¢a 1

Plos¢a uporabniSkega vmesnika ‘g
Zgorniji pokrov stikalne omarice

Prikljucite krmilni kabel ventila na ustrezne prikljucke, kot je
prikazano na nasledniji ilustraciji.

1 Odprite  naslednje (glejte "4.2.1  Odpiranje
enote" » 11]):

1 |Zgornja plos¢a 1

2 |Plo$¢a uporabniskega vmesnika ‘g

3 |Zgornji pokrov stikalne omarice

2 PrikljuCite kabel crpalke sanitarne tople vode na ustrezne

prikljuéne sponke, kot je prikazano na nasledniji risbi.

Priro€nik za montazo
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6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov
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3 Zvezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

a Potrebna je namestitev EKRP1HBAA.
b Predhodna napeljava kablov med X2M/7+9 in Q1L

s (= termi¢na za$¢ita za rezervni grelnik). NE spreminjajte.
Vodniki:

6.3.5 Prikljucevanje izhoda za alarm

= Uporabljajte samo harmoniziran kabel z dvojno izolacijo, ki 3 Zvezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

je primeren za uporabljano napetost. oL L. .
- Vodniki: (2+1)x0,75 mm? 6.3.6 Priklju€evanje izhoda za vklop/izklop

Maksimalna obremenitev: 0,3 A, 250 V AC ogrevanja/hlajenja prostora

E [9.D] Izhod alarma INFORMACIJA

Notranje enote DX imajo dva nacina delovanja: ogrevanje

1 Odprite naslednje (glejte "4.2.1 Odpiranje  notranje in hlajenje.
enote" » 11]): Pri talnih notranjih enotah:
1 |Zgornja plos¢a 1 = Hlajenje je dovoljeno samo pri talnem ogrevanju +
2 |Plosca uporabniskega vmesnika 3 kompletom za dve obmacji. i
" - - ‘2 = V nacinu hlajenja nastavitvene to¢ke kroga talnega
3 |Zgornji pokrov stikalne omarice

ogrevanja ne morete nastaviti na manj kot 18°C.
= Hlajenje z ventilatorskim konvektorjem ali hladilniki ni

dovoljeno.
2 P::Eg;g:i rligbni:;:di;?ﬁgb?larma na ustrezne prikljucke, kot je .‘, Vodniki:
P J ’ . — - = Uporabljajte samo harmoniziran kabel z dvojno izolacijo, ki
— 1+2 |Vodnika, prikljuena na izhod je primeren za uporabljano napetost.
2 1 alarma - Vodniki: (2+1)x0,75 mm?
X2M mz‘ 3 |Vodnik med X2M in A4P Maksimalna obremenitev: 0,3 A, 250 V AC
A4P |Potrebna je namestitev —
: EKRP1HBAA. E
:3
i 1 Odprite  naslednje (glejte "4.2.1  Odpiranje  notranje
A4P|v1 enote" [ 11]):
CHVX*A* DAIKIN Priroénik za montazo
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

1 |Zgornja ploséa 1 Vodniki:

2 |Plo$c¢a uporabniskega vmesnika 3 = MORA ustrezati nacionalnim predpisom za ozi¢enje.
3 |Zgornji pokrov stikalne omarice ‘2 = Uporabljajte samo harmoniziran kabel z dvojno izolacijo, ki
je primeren za uporabljano napetost.

= 2-Zilni kabel.
= Najmanj 0,75 mm? glede na tok.

2 Prikljucite kabel izhoda za VKLOP/IZKLOP ogrevanja/hlajenja

prostora na ustrezne prikljucke, kot je prikazano na nasledniji Maksimalna dolzina: 50 m

risbi. Kontakt za varnostni termostat: zaznavanje 16 V DC
R 142 [Vodnik iKliug izhod (napetost zagotavlja tiskano vezje). Breznapetostni kontakt
2 1 z:anéL%FF’)/rIIZIJyLngaog?;\far?ja/ mora zagotavljati najmanj$o mozno obremenitev 15V DC,

hlajenja prostora 10 mA.

Xam El-.?-' 3 |Vodnik med X2M in A4P E -

A4P |Potrebna je namestitev

3 EKRP1HBAA. 1 Odprite  naslednje (glejte "4.2.1  Odpiranje  notranje
H enote" P 11]):
A4P|v2|vC] 1 |Zgornja plogéa 1
2 |PloS¢a uporabniskega vmesnika ‘g
3 |Zgornji pokrov stikalne omarice

A 2 Prikljucite kabel varnostnega termostata (obi¢ajno zaprt) na
ustrezne prikljucke, kot je prikazano na nasledniji risbi.
Opomba: S posameznih priklju¢kov je treba odstraniti premostitveni
kabel (tovarniSko vgrajen).
A
B
0 ™
= )
a Potrebna je namestitev EKRP1HBAA. : =2 =2 K
b Predhodna napeljava kablov med X2M/7+9 in Q1L i I
(= termi¢na zas¢ita za rezervni grelnik). NE spreminjajte. E ° =4
3 Zvezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable. P = ‘O
0 []:D o

6.3.7 Prikljucitev varnostnega termostata
) . 3 Zvezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.
Opomba: Varnostni termostat = obi¢ajno zaprt kontakt.

Priro&nik za montazo DAIKIN CHVX*A*
Serija X — rezervoar (180 1/230 I)
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7 Konfiguracija

@ OPOMBA

Obvezno izberite in montirajte varnostni termostat skladno
z nacionalnimi predpisi o oZicenju.
V vsakem primeru za prepreCevanje sprozitve varnostnega
termostata priporo€amo naslednje:
= Varnostni termostat je samodejno ponastavljiv.
= Stopnja  spreminjanja  temperature  varnostnega
termostata je najve¢ 2°C/min.
» Razdalja med varnostnim termostatom in 3-potnim
ventilom je najmanj 2 m.

OPOMBA
Napaka. Ce odstranite premostitveni kabel, vendar NE

prikljuCite varnostnega termostata, se prikaze prekinitvena
napaka 8H-03.

6.3.8 Priklop sekundarne érpalke

oooooo&s

,D LJ_D O ooorg

000

=

Vodniki:

» MORA ustrezati nacionalnim predpisom za ozi¢enje.

= Uporabljajte samo harmoniziran kabel z dvojno izolacijo, ki
je primeren za uporabljano napetost.

= 3-Zilni kabel.
= Najmanj 1,0 mm? glede na tok.

Izhod sekundarne €rpalke. Maksimalna obremenitev: 0,3 A,
230 VAC

K3R ‘Sekundar‘na ¢rpalka

E [9.S] Sekundarna ¢rpalka
ali nastavitev polja [2-07] Prisotna sekundarna ¢rpalka = 1

Za ve¢ informacij glejte smernice za uporabo v referenénem
priro€niku za monterja.

6.4 Po prikljucitvi elektricnega
ozi¢enja na notranjo enoto

Za prepreCevanje vstopa vode v stikalno omarico zatesnite odprtino
za nizkonapetostni kabel s tesnilnim trakom (dobavlja se kot
oprema).

Brez nizkonapetostnih kablov Z nizkonapetostnimi kabli

7 Konfiguracija

INFORMACIJA

Notranje enote DX imajo dva nacina delovanja: ogrevanje
in hlajenje.
Pri talnih notranjih enotah:
= Hlajenje je dovoljeno samo pri talnem ogrevanju +
kompletom za dve obmogji.
= V nacinu hlajenja nastavitvene toCke kroga talnega
ogrevanja ne morete nastaviti na manj kot 18°C.
= Hlajenje z ventilatorskim konvektorjem ali hladilniki ni
dovoljeno.

71 Pregled: konfiguracija

To poglavje opisuje, kaj morate narediti in kaj morate vedeti, da bi
lahko konfigurirali sistem, ko je montiran.

0 OPOMBA

V tem poglavju je razloZzena samo osnovna konfiguracija.
Za podrobnejSo razlago in dopolnilne informacije glejte
vodnik za monterja.

Zakaj

Ce sistema NE konfigurirate pravilno, morda NE bo deloval v skladu
s pri¢akovaniji. Konfiguracija vpliva na naslednje:

= lzraCune programske opreme

= Kaj lahko pogledate na uporabniSkem vmesniku in kaj lahko z njim
delate

Kako

Sistem lahko konfigurirate preko uporabniskega vmesnika.

= Prva uporaba - ¢€arovnik za konfiguracijo. Ko prvi¢ vklopite
uporabniski vmesnik (preko enote), se zazene cCarovnik za
konfiguracijo, ki vam pomaga konfigurirati sistem.

= Ponovno zazenite ¢arovnik za konfiguracijo. Ce je sistem Ze
konfiguriran, lahko ponovno zaZenete Carovnik za konfiguracijo.
Ce Zzelite ponovno zagnati €arovnik za konfiguracijo, pojdite na
Monterske nastavitve > Nastavitveni carovnik. Za dostop
do Monterske nastavitve glejte "7.1.1 Dostopanje do
najpogosteje uporabljanih ukazov" [» 24].

= Nadaljnja uporaba. Po potrebi lahko konfiguracijo spremenite v
strukturi menija ali nastavitvah pregleda.

INFORMACIJA

Ko je Carovnik za konfiguracijo zakljucen, uporabniski
vmesnik prikaze zaslon s pregledom in pozivom po
potrditvi. Po potrditvi se sistem znova zaZene in prikaze se
zacetni zaslon.

CHVX*A*
Serija X — rezervoar (180 1/230 I)
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7 Konfiguracija

Dostop do nastavitev — Legenda za tabele

Na voljo sta dva nacina dostopa do nastavitev monterja. Vendar
NISO vse nastavitve dostopne z obema na¢inoma. V tem primeru je
za nastavitev v ustreznih stolpcih v tem poglavju dolo€ena moznost
Ni upostevno (Se ne uporablja).

Nacin Stolpec v tabelah

Uporabnik

0000

Dostopanje do nastavitev prek poti na #
zaslonu zaéetnega menija ali v strukturi
menija. Ce Zelite omogogiti poti menija, na
zacetnem zaslonu pritisnite gumb ?.

Na primer: [2.9]

Dostop do nastavitev poteka prek kode v Koda
pregledu nastavitev sistema. Na primer: [C-07]

Glejte tudi:
= "Dostopanje do nastavitev monterja" [» 24]
= "7.5 Struktura menija: pregled nastavitev monterja" [» 31]

711 Dostopanje do najpogosteje uporabljanih
ukazov

Spreminjanje nivoja uporabniskih dovoljenj

Nivo uporabniskih dovoljenj lahko spremenite na naslednji nacin:

[QES®)

1 |Pojdite na [B]: Uporabniski profil.
B

8 Uporabniski profil

2 |Vnesite ustrezno varnostno kodo za nivo —
uporabniskega dovoljenja.

= Prebrskajte seznam $tevilk in spremenite izbrano| O--- @,

Stevilko.
= Potrdite Stevilko, da preidete na naslednjo| O- Q.
Stevilko. ali
QO
= ALI premaknite kazalec z leve na desno. ©---O
= Potrdite varnostno kodo in nadaljujte. Q:o-O

Varnostna koda monterja

Varnostna koda ravni Monter je 5678. S tem so na voljo dodatni
elementi menija in nastavitve monterja.

5678

Varnostna koda naprednega uporabnika

Varnostna koda ravni Napredni konéni uporabnik je 1234. S tem
se prikazejo dodatni elementi menija.

Napredni konéni uporabnik

Varnostna koda uporabnika

Varnostna koda ravni Uporabnik je 0000.

Dostopanje do nastavitev monterja
1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost Monter.

2 Pojdite na [9]: Monterske nastavitve.

Spreminjanje nastavitve pregleda
Primer: Spremenite [1-01] iz 15 v 20.

Ve& nastavitev je mogode konfigurirati prek strukture menija. Ce je
treba iz kakrSnega koli razloga spremeniti nastavitev z uporabo
nastavitev pregleda, je do nastavitev pregleda mogoc¢e dostopiti na
naslednji nacin:

1 |Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost —
Monter. Glejte "Spreminjanje nivoja uporabniskih
dovoljenj" [» 24].

2 |Pojdite na [9.1]: Monterske nastavitve >Pregled | {Qs-O
vseh nastavitev.
3 |Obrnite levi vrtljivi gumb, da izberete prvi del QO
nastavitve, in pritisnite vrtljivi gumb, da jo potrdite.
0
1
2
3
4 |Obrnite levi vrtljivi gumb, da izberete drugi del ©O---0
nastavitve
00 05 0A
01 15 |06 0B
1 02 07 oc
03 08 oD
04 09 0E

5 |Obrnite desni vrtljivi gumb, da spremenite vrednost OO0}

iz 15 v 20.
00 05 0A
01 20 |06 0B
1 02 07 oc
03 08 oD
04 09 0E
6 |Pritisnite levi vrtljivi gumb, da potrdite novo QO
nastavitev.
7 |Pritisnite srednji gumb, da se vrnete na zacetni A
zaslon.

INFORMACIJA

Ko spremenite nastavitve pregleda in se vrnete na zacetni
zaslon, uporabni8ki vmesnik prikaze pojavni zaslon in
zahtevo po ponovnem zagonu sistema.

Po potrditvi se sistem znova =zaZene in nedavne
spremembe se uveljavijo.

7.2  Carovnik za konfiguracijo

Po prvem vklopu sistema uporabniski vmesnik zazene Carovnik za
konfiguracijo. S ¢€arovnikom nastavite najpomembnejSe zacetne
nastavitve za pravilno delovanje enote. Po potrebi lahko pozneje
konfigurirate ve€ nastavitev. Vse te nastavitve lahko spremenite prek
strukture menija.

Priro€nik za montazo
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7 Konfiguracija

Zascitne funkcije

Enota je opremljena z naslednjimi zas¢itnimi funkcijami:

= Za$Cita prostora pred zmrzovanjem [2-06]

= Razkuzevanje rezervoarja [2-01]

Enota po potrebi samodejno zazene zas¢itne funkcije. Med montazo
ali servisiranjem takSen nacin delovanja ni zaZelen. Zato je za$cCitne

funkcije mogoce onemogoditi. Za ve€ informacij glejte referencni
vodnik za monterja, poglavje Konfiguracija.

7.21 Carovnik za konfiguracijo: jezik

# Koda Opis

[7.1] Se ne Jezik
uporablja

7.2.2 Carovnik za konfiguracijo: éas in datum

# Koda Opis

[7.2] Se ne
uporablja

INFORMACIJA

Privzeto je poletni as omogocen in oblika zapisa ure je
nastavljena na 24 ur. Te nastavitve je mogoce spremeniti
med zacetno konfiguracijo ali prek strukture menija [7.2]:
Uporabniske nastavitve >Datum in ura.

Nastavite lokalni ¢as in datum

7.2.3 Carovnik za konfiguracijo: sistem

Vrsta rezervnega grelnika
Rezervni grelnik je prilagojen za priklop na vecino obicajnih
evropskih elektricnih omrezij. Tip rezervnih grelnikov si je mogoce
ogledati, ni pa ga mogoce spremeniti.

# Koda Opis
[9.3.1] [E-03] = 3:4.5V
= 4:9W

Topla sanitarna voda
Vrsta rezervoarja je prikazana, vendar je ni mogoce nastauviti.

Zasilno delovanje

Ko toplotna ¢rpalka ne more delovati, lahko rezervni grelnik sluzi kot
zasilni grelnik. V tem primeru prevzame toplotno obremenitev
samodejno ali skozi ro¢no interakcijo.

» Ceje za zasilno delovanje nastavljena moznost Samodejno in
na toplotni ¢rpalki pride do napake, rezervni grelnik samodejno
prevzame pripravo tople vode za gospodinjstvo in ogrevanje
prostora.

» Ce je za Zasilno delovanje nastavljena moZnost Ro¢no in na
toplotni Crpalki pride do napake, se priprava sanitarne tople vode
in ogrevanje prostora ustavita.

Za ro¢no obnovitev prek uporabniSkega vmesnika pojdite na
zaslon glavnega menija Okvara in potrdite, ali Zelite, da rezervni
grelnik prevzame zahteve po toploti.
= Namesto tega, ko je za Zasilno
moznost:
= zmanjsana zmogljivost ogr. / TSV vklopljena, je
ogrevanje prostora zmanjsano, toda sanitarna topla voda je Se
na voljo.

= zmanjSana zmogljivost ogr. / TSV izklopljena, je
ogrevanje prostora zmanj$ano in sanitarna topla voda NI na
voljo.

= normalna zmogljivost ogr. / TSV izklopljena, deluje
ogrevanje prostora obi€ajno, toda sanitarna topla voda NI na
voljo.

Podobno kot v nacinu Roc¢no lahko enota prevzame polno

obremenitev z rezervnim grelnikom, €e uporabnik aktivira to

moznost prek zaslona glavnega menija Okvara.

delovanje nastavljena

Ko toplotna ¢rpalka ne more delovati, lahko rezervni grelnik sluzi kot
zasilni grelnik. V tem primeru prevzame toplotno obremenitev
samodejno ali skozi ro¢no interakcijo.

» Ceje za zasilno delovanje nastavljena moznost Samodejno in
na toplotni €rpalki pride do napake, rezervni grelnik samodejno
prevzame pripravo tople vode za gospodinjstvo in ogrevanje
prostora.

» Ce je za zasilno delovanje nastavljena moZnost Roéno in na
toplotni €rpalki pride do napake, se priprava sanitarne tople vode
in ogrevanje prostora ustavita.

Za ro¢no obnovitev prek uporabniSkega vmesnika pojdite na
zaslon glavnega menija Okvara in potrdite, ali Zelite, da rezervni
grelnik prevzame zahteve po toploti.
= Namesto tega, ko je za Zasilno
moznost:
= zmanjSana zmogljivost ogr. / TSV vklopljena, je
ogrevanje prostora zmanjsano, toda sanitarna topla voda je Se
na voljo.

= zmanjsana zmogljivost ogr. / TSV izklopljena, je
ogrevanje prostora zmanj$ano in sanitarna topla voda NI na
voljo.

= normalna zmogljivost ogr. / TSV izklopljena, deluje
ogrevanje prostora obi€ajno, toda sanitarna topla voda NI na
voljo.

Podobno kot v nacinu Rocno lahko enota prevzame polno

obremenitev z rezervnim grelnikom, &e uporabnik aktivira to

moznost prek zaslona glavnega menija Okvara.

delovanje nastavljena

Za vzdrzevanje majhne porabe energije priporoéamo, da za
Zasilno delovanje nastavite zmanjSana zmogljivost ogr. /
TSV izklopljena, €e v hisi daljSa obdobja ni nikogar.
# Koda Opis
[9.5.1] [4-06] = 0: Roéno
= 1: Samodejno
= 2: zmanjSana zmogljivost ogr. /
TSV vkloplijena
= 3: zmanjSana zmogljivost ogr. /
TSV izklopljena

= 4: normalna zmogljivost ogr. /
TSV izklopljena

INFORMACIJA

Nastavitev samodejnega zasilnega delovanja je mogoce
dologiti samo v meniju na uporabniSkem vmesniku.

INFORMACIJA

Ce pride do napake na toplotni &rpalki in za Zasilno
delovanje ni nastavljena moznost Samodejno (nastavitev
1), ostaneta naslednji funkciji aktivni, tudi ¢e uporabnik NE
potrdi zasilnega delovanja:

- Zascita pred zmrzovanjem

- SuSenje estriha s talnim ogrevanjem

Toda funkcija za dezinfekcijo bo aktivirana SAMO, ¢e
uporabnik prek uporabniSkega vmesnika potrdi zasilno
delovanje.

Stevilo obmoéij

Za hlajenje prostora je potreben mesalni komplet, vendar je mozno
samo eno obmodje.

@ OPOMBA

V sistem je mogoce vgraditi obvodni ventil za diferencialni
tlak. UpoStevajte, da ta ventil morda ni prikazan na risbah.

7.24 Carovnik za konfiguracijo: rezervni grelnik

Rezervni grelnik je prilagojen za priklop na vecino obi¢ajnih
evropskih elektri¢nih omrezij. Napetost, konfiguracijo in zmogljivost
je treba nastaviti na uporabniskem vmesniku.

CHVX*A*
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7 Konfiguracija

Da bi funkciji merjenja energije in nadzora energijske porabe
pravilno delovali, morate nastaviti moci razli¢nih korakov rezervnega
grelnika. Pri merjenju vrednosti upornosti posameznega grelnika
lahko nastavite to¢no moc¢ grelnika, s ¢imer boste zagotovili
natancnejSe podatke o energiji.

Vrsta rezervnega grelnika

Rezervni grelnik je prilagojen za priklop na vecino obicajnih
evropskih elektriénih omrezij. Tip rezervnih grelnikov si je mogoce
ogledati, ni pa ga mogoce spremeniti.

# Koda Opis
[9.3.1] [E-03] = 3:4.5V
= 4:9W
Napetost
= Pri modelu 4.5V je to mogoce nastaviti na:
= 230V, 1f
= 230v, 3f
= Pri modelu 9W je to fiksno nastavljeno na 400v, 3f.
# Koda Opis
[9.3.2] [5-0D] = 0:230v, 1f
= 1:230v, 3f
= 2:400V, 3f
Nastavitve

Rezervni grelnik je mogoce konfigurirati na razlicne nacine. Izbrati je
mogoce rezervni grelnik, ki ima samo 1 stopnjo, ali rezervni grelnik z
2 stopnjama. Pri 2 stopnjah je mo¢ druge stopnje odvisna od te
nastavitve. Izbrati je mogoCe tudi vecjo mo¢ druge stopnje v
zasilnem delovanju.

# Koda Opis
[9.3.3] [4-0A]

= O:rele 1
= 1:rele 1/rele 1+2
= 2:rele 1/rele 2

= 3: rele 1/rele 2 Zasilno delovanje
rele 1+2

INFORMACIJA

Nastavitvi [9.3.3] in [9.3.9] sta povezani. Sprememba ene
nastavitve vpliva na drugo. Ce spremenite eno, preverite,
ali je druga Se vedno skladna s pri€akovaniji.

INFORMACIJA

Med obic¢ajnim delovanjem, npr. [4-0A]=1, je mo¢ druge
stopnje rezervnega grelnika pri nazivni napetosti enaka
[6-03]+[6-04].

INFORMACIJA

Ce je [4-0A]=3 in je aktiven zasilni nagin, je poraba
elektricne energije drugega koraka rezervnega grelnika pri
nazivni napetosti enaka [6-03]+[6-04].

7.2.5 Carovnik za konfiguracijo: glavno
obmocje

NajpomembnejSo nastavitev za glavno obmocje izhodne vode je
mogoce nastaviti tukaj.

Vrsta ogreval

Ogrevanje ali hlajenje glavnega obmoc¢ja lahko traja dlje. To je
odvisno od:

= prostornine vode v sistemu,
= vrste grelnih teles v glavnem obmocdju.

Nastavitev Vrsta ogreval omogo€a kompenzacijo poCasnega ali
hitrega sistema za ogrevanje/hlajenje med ciklom ogrevanja/
hlajenja. Pri nadzoru s sobnim termostatom nastavitev Vrsta
ogreval vpliva na maksimalno modulacijo zelene temperature
izhodne vode in moznost uporabe samodejnega preklopa hlajenja/
ogrevanja na podlagi notranje temperature okolja.

Pomembno je, da je nastavitev Vrsta ogreval pravilna in skladna s
postavitvijo sistema. Ciljna razlika T za glavno obmocje je odvisna
od te nastavitve.

# Koda Opis
[2.7] [2-0C]

= 0: Talno ogrevanje
= 1: Konvektorji
= 2:Radiatorji

Nastavitev vrste oddajnika toplote vpliva na razpon nastavitvene
tocke za ogrevanje prostora in ciljno razliko T za ogrevanje, kot
sledi:

0 OPOMBA

Povpreéna temperatura oddajnika = Temperatura
izhodne vode — (razlika T)/2

To pomeni, da je zaradi vecje razlke T za enako
nastavitveno to¢ko temperature izhodne vode povprecna
temperatura oddajnika pri radiatorjih nizja kot pri talnem
ogrevanju.
Primer za radiatorje: 40-8/2=36°C
Primer za talno ogrevanje: 40-5/2=37,5°C
Za kompenzacijo so na voljo naslednje moznosti:

= Povecajte zelene temperature krivulje za vremensko

vodeno delovanje [2.5].

= Omogocite modulacijo temperature izhodne vode in
povecajte najvecjo modulacijo [2.C].

Vrsta krmiljenja
Doloc¢a, kako se nadzoruje delovanje enote.

Krmilna Pri tem upravljanju...

Temp. izhodne Delovanje enote se doloc¢a glede na

vode temperaturo izhodne vode, ne glede na
dejansko temperaturo prostora in/ali zahtevo
po ogrevanju ali hlajenju prostora.

INFORMACIJA

Samo za sisteme z vgrajenim rezervoarjem za sanitarno
toplo vodo: Ce je nastavitvena tocka temperature
skladis¢enja visja od 50°C, Daikin priporo¢a, da NE

ON/OFF sobni
termostat

Delovanje enote se dolo¢a preko zunanjega
termostata ali ustreznika (npr. konvektorja
toplotne ¢rpalke).

Delovanje enote se dolo¢a glede na

Daikin sobni

Site d korak Inika. ker b termostat temperaturo okolja dodeljenega vmesnika
?nemcggom eI. r:;gegav °“”|‘(.a.‘ rez?rvtr)legadgre ni ta’ er bo Human Comfort Interface (BRC1HHDA, ki se
o mocno vplivalo na ¢as, ki je potreben, da enota segreje uporablja kot sobni termostat).
rezervoar za sanitarno toplo vodo.
Prvi korak # Koda Opis
# Koda Opis [2.9] [C-07] = 0: Temp. 1zhodr.1e vode
9.3.4] [6-03] z liivost | ta (rele 1) = 1:ON/OFF sobni termostat
3. - = Zmogljivost prvega elementa (rele . o mai .
rezervnega grelnika  pri  nazivni 2: Daikin sobni termostat
napetosti. Vrsta nastavitvene tocke
Drugi (dodatni) korak Dolocanje nacina nastavitvene tocke:
# Koda Opis = Absolutna: Zelena temperatura izhodne vode ni odvisna od

[9.3.5] [6-04] = Zmogljivost drugega elementa (rele 2)
rezervnega grelnika pri  nazivni

napetosti.

zunanje temperature okolja.
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7 Konfiguracija

= V nacinu Vrem. ogrevanje, abs.
temperatura izhodne vode:

= je odvisna od zunanje temperature okolja za ogrevanje
= NI odvisna od zunanje temperature okolja za hlajenje
= V nacinu Vremensko vodenje je Zelena temperatura izhodne
vode odvisna od zunanje temperature okolja.
# Koda Opis

[2.4] Se ne
uporablja

hlajenje Zelena

Vrsta nastavitvene tocke:

= Absolutna

= Vrem. ogrevanje, abs. hlajenje
= Vremensko vodenje

Ko je vremensko vodeno upravljanje aktivno, nizke temperature
okolja pomenijo toplejSo vodo in obratno. Med vremensko vodenim
delovanjem lahko uporabnik spreminja temperaturo vode za najve¢
10°C navzgor ali navzdol.

Urnik

Oznacuje, ali je zelena temperatura izhodne vode skladna z

urnikom. Vpliv nastavitvene tocke T izh. vode [2.4] je nasledniji:

= V nacinu nastavitvene toCke T izh. vode Absolutna obsegajo
dejanja po urniku prednastavitve ali uporabniske nastavitve Zelene
temperature izhodne vode.

= V nacinu nastavitvene tocke T izh. vode Vremensko vodenje
obsegajo dejanja po urniku prednastavitve ali uporabniske
nastavitve Zelenih dejanj prestavitev.

# Koda Opis
[2.1] Se ne = 0:Ne
uporablia  |. 1:pa

7.2.6 Carovnik za konfiguracijo: rezervoar

INFORMACIJA

Ce zelite omogogiti odmrzovanje rezervoarja, priporoamo
minimalno temperaturo rezervoarja 35°C.

Nagcin priprave TSV

Sanitarno toplo vodo za gospodinjstvo je mogoce pripraviti na 3
razlicne nacine. Med seboj se razlikujejo po nacinu nastavitve
Zelene temperature rezervoarja in njegovem vplivu na delovanje
enote.

# Koda Opis
[5.6] [6-0D]

Nacin priprave TSV:

= 0: Vnoviéno ogrevanje: Dovoljeno je
samo vnovi¢no ogrevanje.

= 1: Vnovic¢no ogrevanje + urnik:
Rezervoar za sanitarno toplo vodo se
ogreva v skladu z urnikom in v
obdobju med cikli segrevanja po
urniku je dovoljeno vnoviéno
ogrevanje.

= 2:Urnik: Rezervoar za sanitarno toplo
vodo je mogoce ogrevati SAMO v
skladu z urnikom.

Za ve¢ podrobnosti glejte priro¢nik za uporabo.

Nastavitve za na¢in samo za vnovi¢no ogrevanje

Med nacinom samo za vnovi€no ogrevanje je na uporabniSkem
vmesniku mogoCe nastaviti nastavitveno toCko rezervoarja.
Maksimalno dovoljeno temperaturo dolo¢a naslednja nastavitev:

# Koda Opis
[5.8] [6-0E]

Maksimalno:

Maksimalna temperatura, ki jo uporabniki
lahko izberejo za sanitarno toplo vodo.
To nastavitev lahko uporabite za
omejitev temperature na pipah za toplo
vodo.

Maksimalna temperatura NI upostevana
med funkcijo dezinfekcije. Glejte funkcijo
dezinfekcije.

Nastavitev vklopne histereze toplotne ¢rpalke:

# Koda Opis
[5.9] [6-00] Histereza za vklop toplotne ¢rpalke
= 2°C~40°C

Udobno: ciljna temp.

UpoStevno samo, ¢e poteka priprava sanitarne tople vode v nacinu
Urnik ali Vnovi¢no ogrevanje + urnik. Pri programiranju urnika
lahko udobno nastavitveno toko uporabite kot privzeto vrednost. Ce
Zelite kasneje zamenjati nastavitveno to¢ko za skladis€enje, morate
to storiti le na enem mestu.

Rezervoar se segreva, dokler ni dosezena udobna temperatura za
skladis¢enje. To je viSja Zelena temperatura, ko je po urniku
nacrtovano dejanje udobnega skladiS¢enja.

Poleg tega je mogocCe programirati zaustavitev skladiS€enja. S to
funkcijo je mogoCe =zaustaviti ogrevanje rezervoarja, tudi ce
nastavitvena toCka NI doseZena. Zaustavitev skladiCenja
programirajte samo, Ce je ogrevanje rezervoarja resni¢no nezeleno.

# Koda Opis
[5.2] [6-0A]

Udobno: ciljna temp.:
= 30°C~[6-0E]°C

Varéno: ciljna temp.

Temperatura za varéno skladiSéenje oznacuje nizjo zeleno
temperaturo rezervoarja. To je Zelena temperatura, ko je
programirano dejanje var¢nega skladis€enja (po moznosti podnevi).

# Koda Opis
[5.3] [6-0B]

Varéno: ciljna temp.:
= 30°C~min(50,[6-0E])°C

Vnoviéno ogrevanje: ciljna temperatura

Zelena temperatura rezervoarja za vnoviéno ogrevanje, ki se

uporablja:

= v nadinu Vnovi¢no ogrevanje + urnik, med nac¢inom
vhoviénega ogrevanja: zajamCena minimalna temperatura
rezervoarja se dolo€i z nastavitvijo Vnovicno ogrevanje:
ciljna temperatura minus histereza vnoviénega ogrevanja. Ce
pade temperatura rezervoarja pod to vrednost, se rezervoar
segreje.

= med udobnim skladiS¢enjem, za doloCanje prednosti priprave
sanitarne tople vode: Ko se temperatura rezervoarja dvigne nad to
vrednost, se priprava sanitarne tople vode in ogrevanje/hlajenje
prostora izvedeta zaporedoma.

# Koda Opis
[5.4] [6-0C]

Vnovic¢no ogrevanje: ciljna
temperatura:
= 30°C~min(50,[6-0E])°C

Histereza (histereza vnovi€nega ogrevanja)

Uporablja se samo, ¢e poteka priprava sanitarne tople vode v nacinu
po urniku+vnoviéno ogrevanje. Ko temperatura rezervoarja pade
pod temperaturo za vnovi¢no ogrevanje, zmanjSano za temperaturo
histereze za vnoviéno ogrevanje, se rezervoar segreva na
temperaturo za vnovi¢no ogrevanje.

# Koda Opis

[5.A] [6-08] Histereza vnovi¢nega ogrevanja
= 2°C~20°C
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7 Konfiguracija

7.3 Krivulja za vremensko vodeno
upravljanje

7.31 Kaj je krivulja za vremensko vodeno
upravljanje?

Vremensko vodeno upravljanje

Ce se Zelena temperatura izhodne vode ali rezervoarja dologa
samodejno, na podlagi zunanje temperature, je delovanje enote
vremensko vodeno. Zato je povezana s tipalom temperature na
severni steni stavbe. Ce se zunanja temperatura poveda ali
zmanij$a, enota to takoj kompenzira. S tem enoti ni treba ¢akati na
povratne informacije termostata, preden poveca ali zmanj$a
temperaturo izhodne vode ali rezervoarja. Zaradi hitrejSega
odzivanja se preprecijo veliki dvigi in padci notranje temperature in
temperature vode na pipah.

Prednost
Vremensko vodeno delovanje zmanjsSuje porabo energije.

Krivulja za vremensko vodenje

Pri omogoc¢anju kompenziranja razlik v temperaturi se enota zanasa
na svojo krivuljo za vremensko vodeno delovanje. Ta krivulja doloca,
kolikSna mora biti temperatura rezervoarja ali izhodne vode pri
razliénih zunanjih temperaturah. Naklon krivulje je odvisen od
lokalnih okolis€in, kot sta podnebje in izolacija stavbe, zato lahko
monter ali uporabnik prilagodita krivuljo.

Vrste krivulj za vremensko vodenje

Uporabljata se dve vrsti krivulj za vremensko vodeno delovanje:

= 2-to¢kovna krivulja

= Krivulja z naklonom in zamikom

Katero vrsto krivulje boste uporabili za prilagoditve, je odvisno od

vaSe prednostne izbire. Glejte "7.3.4 Uporaba krivulj za vremensko
vodeno delovanje" [» 29].

Razpolozljivost

Krivulja za vremensko vodenje je na voljo za:
= Ogrevanje glavnega obmocja

= Hlajenje glavnega obmocdja

= Rezervoar (na voljo samo monterjem)

INFORMACIJA

Za vremensko vodeno delovanje pravilno konfigurirajte
nastavitveno to¢ko za glavno obmocgje ali rezervoar. Glejte
"7.3.4 Uporaba krivulj za vremensko vodeno
delovanje" [» 29].

7.3.2 Krivulja z naklonom in zamikom

Naklon in zamik

Opredelite krivuljo za vremensko vodenje z njenim naklonom in
zamikom:

= Spremenite naklon tako, da se temperatura izhodne vode razli¢no
zviSuje ali znizuje glede na razlicne temperature okolja. Na primer,
Ce je temperatura izhodne vode naceloma v redu, toda prehladna
pri nizkih temperaturah okolja, dvignite naklon tako, da se
temperatura izhodne vode zviSuje bolj pri vedno nizjih
temperaturah okolja.

= Spremenite zamik tako, da se temperatura izhodne vode enako
zviSuje ali znizuje pri razlicnih temperaturah okolja. Na primer, ¢e
je temperatura izhodne vode vedno nekoliko prehladna pri
razlicnih temperaturah okolja, premaknite zamik navzgor, da se
temperatura izhodne vode enakomerno zviSa pri vseh
temperaturah okolja.

Primeri

Krivulja za vremensko vodenje pri izbranem naklonu:

X1 X2 &)

Krivulja za vremensko vodenje pri izbranem zamiku:

B —a ---b ——e
L
- T 7d
va o TTTTeaelll
Y3 I --------
Y2 I
Y1
X1 X2 &)
Element Opis
a Krivulja VV pred spremembami.
b Krivulja VV po spremembah (kot primer):

= Ko se spremeni naklon, je nova prednostna
temperatura pri X1 neenakomerno vi§ja od
prednostne temperature pri X2.

= Ko se spremeni zamik, je nova prednostna
temperatura pri X1 enako viSja kot prednostna
temperatura pri X2.

c Naklon

Zamik

Izbrano vremensko vodeno obmogje:
- R Ogrevanje glavnega obmocja
. iﬁ: Hlajenje glavnega obmocja

.
. r Sanitarna topla voda

X1, X2 |Primeri zunanje temperature okolja

Y1, Y2, |Primeri Zelene temperature rezervoarja ali temperature
Y3, Y4 |izhodne vode. lkona ustreza grelnemu telesu za to
obmodje:

. @: Talno ogrevanje
. E: Ventilatorski konvektor
- T Hiadilnik

. Ij: Rezervoar za sanitarno toplo vodo

Mozna dejanja na tem zaslonu

©---0 Izberite naklon ali zamik.
O---@ Povecajte ali zmanj$ajte naklon/zamik.
O Qn Ko je izbran naklon: nastavite naklon in pojdite na

zamik.
Ko je izbran zamik: nastavite zamik.

Q:-O Potrdite spremembe in se vrnite v podmeni.

7.3.3 2-to€kovna krivulja

Opredelite krivulio za vremensko vodenje s tema dvema
nastavitvenima tockama:

= Nastavitvena tocka (X1, Y2)
= Nastavitvena tocka (X2, Y1)
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7 Konfiguracija

Primer
S —|-a
Y2
Y1
X1 X2 O
Element Opis
a Izbrano vremensko vodeno obmogje:

Ogrevanje glavnega obmocja
. ;@: Hlajenje glavnega obmocja

. rJ' Sanitarna topla voda

X1, X2 |Primeri zunanje temperature okolja

Y1, Y2 |Primeri Zelene temperature rezervoarja ali temperature
izhodne vode. Ikona ustreza grelnemu telesu za to
obmodje:

. @: Talno ogrevanje
. E]: Ventilatorski konvektor
- [T Hiadilnik

. |j: Rezervoar za sanitarno toplo vodo

Mozna dejanja na tem zaslonu
O] Preglejte temperature.

©
O---0} Spremenite temperaturo.

O---Q. |Pojdite na naslednjo temperaturo.
Q::-O Potrdite spremembe in nadaljujte.

7.3.4 Uporaba krivulj za vremensko vodeno
delovanje

Konfigurirajte krivulje za vremensko vodenje na naslednji nacin:

Dolo¢anje nacina nastavitvene tocke
Ce Zelite uporabiti krivuljo za vremensko vodenje, morate opredeliti

Ce zelite spremeniti krivuljo za vremensko vodenje

Obmocje Pojdite na ...

Glavno obmocje — ogrevanje |[2.5] Glavno obmocje >

Vremensko vodeno ogrevanje

Glavno obmocje — hlajenje [2.6] Glavno obmocje >

Vremensko vodeno hlajenje

Rezervoar Omejitev: Na voljo samo

monterjem.
[5.C] Bojler > Krivulja za

vremensko vodenje

INFORMACIJA

Maksimalna in minimalna nastavitvena tocka

Ne morete konfigurirati krivulje s temperaturami, ki so visje
ali niZzje od nastavlene maksimalne in minimalne
nastavitvene tocke za dolo¢eno obmocje ali rezervoar. Ko
je dosezena maksimalna ali minimalna nastavitvena tocka,
se krivulja zravna.

Za natanéno nastavitev krivulje za vremensko vodenje: krivulja
z naklonom in zamikom

Naslednja tabela opisuje natan¢no nastavitev krivulje za vremensko
vodenje obmogja ali rezervoarja:

Obcutite ... Natancéno nastavite z
naklonom in zamikom:
Pri obicajnih Pri nizkih zunanjih| Naklon Zamik
zunanjih temperaturah ...
temperaturah ...

V REDU Mraz 1 —

V REDU Vrocino l —
Mraz V REDU l T
Mraz Mraz — T
Mraz Vrocino l T

Vrocino V REDU 1 1

Vrocino Mraz 1 1

Vroc¢ino Vrocino — 1

Glejte "7.3.2 Krivulja z naklonom in zamikom" [» 28].

Za natancéno nastavitev krivulje za vremensko vodenje: 2-
tockovna krivulja

Naslednja tabela opisuje natanéno nastavitev krivulje za vremensko
vodenje obmocja ali rezervoarja:

ustrezen nacin nastavitvene tocke: Obdutite ... Natanéna nastavitev z
Pojdite na naéin nastavitvene | Za naéin nastavitvene tocke nastavitvenimi tockami:
tocke ... nastavite ... Pri obiajnih  |Pri nizkih zunanjih| Y2 | Y1@ | X1@ | X2@
Glavno obmogéje — ogrevanje . zunaltnjlhh temperaturah ...
[2.4] Glavno obmoéje >Vrsta |Vrem. ogrevanje, abs. emperaturan ...
nastavitvene tocke hlajenje ALl Vremensko V REDU Mraz T - 1 —
vodenje V REDU Vrocino ! — l —
Glavno obmocje — hlajenje Mraz V REDU — i — T
[2.4] Glavno obmocje >Vrsta |Vremensko vodenje Mraz Mraz 1 il il i
nastavitvene tocke Mraz Vro&ino 1 1 ! 1
Rezervoar Vrogino V REDU — |l | =11
[5.B] Bojler > Vrsta Omejitev: Na voljo samo Vrodino Mraz 1 ! 1 !
nastavitvene tocke monterjem. = =
Vrocino Vrocino l 1 ! !

Vremensko vodenje

Spreminjanje vrste krivulje za vremensko vodenje

Ce zelite spremeniti vrsto za glavno obmogje in rezervoar, pojdite na

[2.E] Glavno obmoc¢je > Tip krivulje za vremensko vodenje.

Ogled izbrane vrste je mozen tudi prek:

= [6.E] Bojler >Tip krivulje za vremensko vodenje
Omejitev: Na voljo samo monterjem.

@ Glejte "7.3.3 2-tockovna krivulja" [ 28].

7.4 Meni z nastavitvami

Zaslon z glavnim menijem in njegove podmenije lahko uporabite za
doloanje  dodatnih  nastavitev. Tukaj so predstavljene
najpomembnejSe nastavitve.

CHVX*A*
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7 Konfiguracija

7.41 Glavno obmoc¢je

Vrsta dodatnega termostata

To se uporablja samo pri nadzoru zunanjega sobnega termostata.

@ OPOMBA

Ce se uporablja

zunanji sobni termostat, zunanji sobni

termostat nadzoruje za$cito pred zmrzovanjem. Toda

zasCita prostora

pred zmrzovanjem je mozna samo Vv

primeru nastavitve moznosti [C.2] Ogrevanje/hlajenje

prostora=Vklop.

# Koda

Opis

[2.A] [C-05]

Vrsta zunanjega sobnega termostata za

glavno obmogje:

= 1: En kontakt: Uporabljeni zunaniji
sobni termostat lahko poSilia samo
toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP.
Zahteve za ogrevanje ali hlajenje niso
loc¢ene.

= 2: Dva kontakta: Uporabljeni zunanji
sobni termostat lahko posSilja lo¢eni
toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP

ogrevanja/hlajenja.

7.4.2 Informacije

Podatki o prodajalcu

Monter lahko tukaj vnese svojo Stevilko za stik.

# Koda Opis
[8.3] Se ne Stevilka, na katero lahko uporabniki
uporablja  |poklicejo v primeru tezav.
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7 Konfiguracija

7.5 Struktura menija: pregled nastavitev monterja

[9] Monterske nastavitve

[9.2] Topla sanitarna voda

Nastavitveni ¢arovnik

Topla sanitarna voda
Rezervni grelnik

Zasilno delovanje
Uravnotezenje

Prepre€evanje zmrzovanja vodnih cevi
Nadzor porabe energije
Merjenje energije

Tipala

Izhod alarma

Samodejni ponovni zagon
Funkcija var€evanja z energijo
Onemogocanje zasdite
Pregled vseh nastavitev

Izvoz nastavitev MMI

Set za dve obmogji

Topla sanitarna voda
Cirkulacijska ¢rpalka (TSV)
Urnik cirkulacijske ¢rpalke TSV
Solarno

[9.3] Rezervni grelnik

Vrsta rezervnega grelnika
Napetost

Nastavitve

Prvi korak

Drugi (dodatni) korak
Ravnotezje

Ravnotezna temperatura
Delovanje

[9.5] Zasilno delovanje

(*) Velja samo za Svedsc¢ino.

Zasilno delovanje
Prisilni izklop kompresorja

[9.6] UravnoteZenje

Prednost ogrevanja prostorov

Prednostna temperatura

Zamik nastavitvene tocke dod. grelnika (BSH)
Casovnik za prepregevanie cikliranja
Minimalni ¢asovnik delovanja

Maksimalni ¢asovnik delovanja

Dodatni ¢asovnik

[9.9] Nadzor porabe energije

Nadzor porabe energije
Tip
Omejitev
Omejitev 1
Omejitev 2
Omejitev 3
Omejitev 4
Prednostni grelnik
(*)  Aktiviranje BBR16
(*) Omejitev moci BBR16

[9.A] Merjenje energije

Elektricni Stevec 1
Elektri¢ni Stevec 2

[9.B] Tipala

Dodatno tipalo
Zamik dodatnega tipala temperature okolice
Povprecenje ¢asa

[9.P] (**) Set za dve obmogji

Montiran set za dve obmodji
Vrsta seta za dve obmogji

Fiksna nastavitev PWM modulacije ¢rpalke dodatnega obmocja
Fiksna nastavitev PWM modulacije Crpalke glavnega obmocja

Cas obracanja mesalnega ventila

(**) Za aktiviranje hlajenja prostora po priklopu kompleta za dve obmocji najprej nastavite [E-0B] na 2, [E-0C] na 1, [3-0D] na 1, nato pa spremenite

[E-02] na 0.

INFORMACIJA

Nastavitve za solarni komplet so prikazane, vendar se pri
tej enoti NE uporabljajo. Nastavitev NE smete uporabljati

ali spreminjati.

INFORMACIJA

Odvisno od izbranih nastavitev monterja in vrste enote

bodo nastavitve vidne/skrite.
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8 Zagon

Naslednje zunanje ozi€enje je izvedeno v skladu s tem
8 Zagon L] dokumentom in veljavno zakonodajo:
OPOMBA = Med lokalno napajalno plo$¢o in zunanjo enoto
@ < . . = Med notranjo in zunanjo enoto
Splosen seznam preverjanj pri zagonu. Poleg navodil za ) . )
predajo v uporabo v tem poglavju so na voljo tudi splo$na * Med Iokalng napajallno plos.(.;ovln notranjo en(?to
navodila za zagon/seznam preverjanj na Daikin Business * Med notranjo enoto in ventili (Ce so v uporabi)
Portal (zahtevana je overitev). = Med notranjo enoto in sobnim termostatom (e je v
Splogen seznam preverjanj je dopolnitev navodil v tem uporabi)
poglavju in ga je mogoce uporabiti kot vodi¢ in predlogo za n Sistem je pravilno ozemljen in ozemljitvene prikljuéne
poro¢anje med zagonom in predajo sistema uporabniku. sponke so zatisnjene.
OPOMBA O] Varovalke, odklopniki ali lokalno nameséene zascitne
. L naprave so velikosti in tipa, ki sta doloCena v tem
Enota mora VEDNO delovati s termistorji infali tlacnimi dokumentu, in na njih NI bil izveden obvod.
tipali/stikali. Ce NI tako, lahko posledi¢no kompresor . - - "
pregori. O] Napajalna napetost ustreza napetosti na identifikacijski
ploscici enote.
OPOMBA ] NI zrahljanih povezav ali poskodovanih elektriénih
Crpalka je opremljena z varnostno rutino proti blokadi. To sestavnih delov v stikalni omarici.
pomeni, da Crpalka deluje vsakih 24 ur med daljSimi O] Sestavni deli v notranji in zunanji enoti NISO
obdobji nedejavnosti za kratek Cas zapre, da se ne bi poskodovani in cevi so tudi primero izolirane.
zataknil. Ce Zelite omogo¢iti to funkcijo, mora biti enota vse . : :
Dy o Odklopnik rezervnega grelnika F1B (lokalna dobava) je
leto priklju¢ena na napajanje. [] VKLOPLJEN.
OPOMBA ] Hladivo NE uhaja.
%Qg;é_} O] Cevi za hladivo (plinasto in tekoce) so toplotno izolirane.
ll- O] Montirane so cevi ustrezne velikosti, cevi so tudi primerno
Prepricajte se, da sta oba ventila za odzradevanje v izolirane.
notranji enoti (eden na magnetnem filtru in eden na Voda v notranji enoti NE uhaja.
rezervnem grelniku) odprta. L]
Vsi samodejni ventili za odzraéevanje MORAJO ostati Zaporna ventila sta prav”no namesdéena in popo|noma
odprti po zagonu. L] odprta.
OPOMBA O] Zaporna ventila na zunanji enoti (za plin in teko€ino) sta
x ) . L popolnoma odprta.
Crpalka. Da bi preprecili blokado rotorja Erpalke, enoto - - — - -
zaZenite &im prej po polnjenju vodovodnega kroga. O] Ventil za odzra€evanje je odprt (za najmanj 2 obrata).
INFORMACIJA ] Naslednje zunanje cevi na dovodu mrzle vode
Zaséitne funkcije — "monter na mestu vgradnje". rezervoarja za STV so izvedene v skladu s tem
Programska oprema ima zaséitne funkcije, kot je dokumentom in veljavno zakonodajo:
razkuzevanje rezervoarja za zascito pred legionelo. Enota = Nepovratni ventil
§amodejno zazene to funkcijo glede na njen nacrtovani « Ventil za znizevanje tlaka
cas. ) o ) o = Varnostni tlaéni ventil (ki ob odpiranju odvede Ccisto
Med montaZo ali servisiranjem takSen nacin delovanja ni vodo)
zazele_n. Zato je zascn.ne funl.<cue.mogoce .onemogoufl:w . Odtocna posoda
 prpruem vdopu, Fo rhzeth et o zasoine . Eispanaisia posocs
omogodene. . O] Varnostni tlaéni ventil (krog za ogrevanje prostora)
= Nadaljnja uporaba: Monter lahko za3citne funkcije odvede vodo, ko je odprt. Iztekati MORA Cista voda.
ro€no onemogoCi z nastavitvijo [9.G]: Onemogocanje O] Minimalna koli¢ina vode je zagotovljena v vseh pogojih.
zas¢ite = Da. Po opravlienem delu lahko zascitne Glejte "Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti pretoka" v
funkcije omogoé&i z nastavitvijo [9.G]: Onemogocanje razdelku "5.3 Priprava vodovodnih cevi" [» 14].
zadlite = Ne. Rezervoar za sanitarno toplo vodo je popolnoma
; ; <& - L] napolnjen
Glejte tudi "Zas¢itne funkcije" [» 25]. poinjen.
8.1 Seznam preverjanj pred zagonom 8.2 Seznam preverjanj pri predaji v
1 Po namestitvi enote preverite tocke s seznama. uporabo
2 Sestavite enoto. ] Odzracevanje
3 Vkljucite enoto.
- - - - - ] Preverite, da je minimalna hitrost pretoka” med
O] Prebe:nte celotna nr?\vodlla za montazo, kot je opisano v delovanjem rezervnega grelnika/odmrzovanjem
vodniku za monterja. zagotovljena v vseh pogojih. Glejte "Preverjanje koli¢ine
Notranja enota je pravilno namescena. vode in hitrosti pretoka" v razdelku "5.3 Priprava
L] vodovodnih cevi" [» 14].
] Zunanja enota je pravilno namescena. ] lzvajanje testnega zagona aktuatorjev
™ Ce je odzragevanje pravilno izvedeno, bi morala biti doseZena ta hitrost pretoka.
Priro&nik za montazo DAIKIN CHVX*A*
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9 Izrocitev uporabniku

] Da bi izvedli preizkus delovanja.

8.2.1 Preverjanje minimalne hitrosti pretoka

8.24 Izvajanje testnega zagona delovanja

Pogoji: Poskrbite, da je delovanje v celoti onemogoceno. Pojdite na
[C]: Delovanje in izklopite delovanje za Ogrevanje/hlajenje
prostorain Bojler.

1 |Preverite hidravli¢no konfiguracijo in ugotovite, —
katere kroge za ogrevanje prostora je mogoce
zapreti prek mehanskih, elektronskih ali drugih
ventilov.

1 |Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost —
Monter. Glejte "Spreminjanje nivoja uporabniskih
dovoljenj" [» 24].

2 |Zaprite vse kroge za ogrevanje prostora, ki jih je —
mogoce zapreti.

2 |Pojdite na [A.1]: Preizkusni zagon > Preizkusni | @s:-O
zagon obratovanja.

3 |Sprozite testni zagon ¢Erpalke (glejte "8.2.3 Izvajanje —
testnega zagona aktuatorjev" [» 33]).

3 |Na seznamu izberite preizkus. Primer: Ogrevanje. | Qs -O

4 |Preberite hitrost pretoka® in spremenite nastavitev —
za obvodni ventil, da dosezete minimalno zahtevano
hitrost pretoka + 2 I/min.

@ Med testnim zagonom &rpalke lahko enota deluje s hitrostjo, ki je
manj$a od minimalne zahtevane hitrosti pretoka.

Minimalna zahtevana hitrost pretoka

4 |Za potrditev izberite V redu. QO

Rezultat: Testni zagon se za¢ne. Ko je pripravljen
(30 min), se samodejno zaustavi.

Roc¢na zaustavitev testnega zagona: —

1|V meniju pojdite na Zaustavi preizkusni Q-0
zagon.
2 |Za potrditev izberite V redu. Qs -O

12 I/min

8.2.2 Odzradevanje

Pogoji: Poskrbite, da je delovanje v celoti onemogoceno. Pojdite na
[C]: Delovanje in izklopite delovanje za Ogrevanje/hlajenje
prostora in Bojler.

8.2.3 Izvajanje testnega zagona aktuatorjev

Namen

Opravite testni zagon aktuatorja, da potrdite delovanje razli¢nih
aktuatorjev. Na primer, ko izberete Crpalka, se zaZene testni zagon
Crpalke.

Pogoji: Poskrbite, da je delovanje v celoti onemogoc¢eno. Pojdite na
[C]: Delovanje in izklopite delovanje za Ogrevanje/hlajenje
prostorain Bojler.

INFORMACIJA

Ce je zunanja temperatura zunaj obmogja delovanja, enota
morda NE bo delovala ali pa morda NE bo zagotovila
potrebne zmogljivosti.

Nadzor temperature izhodne vode in rezervoarja

Med testnim zagonom lahko pravilnost delovanja enote preverite z
nadzorom temperature izhodne vode (nacin ogrevanja/hlajenja) in
temperature rezervoarja (nacin priprave sanitarne tople vode).

Nadzor temperature:
1 |V meniju pojdite na Tipala. QO
2 |Izberite podatke o temperaturi. QNN ®)

1 |Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost —
Monter. Glejte "Spreminjanje nivoja uporabniskih
dovoljenj" [» 24].

8.2.5 Izvajanje susSenja estriha s talnim

ogrevanjem

Pogoji: Poskrbite, da je delovanje v celoti onemogoc¢eno. Pojdite na
[C]: Delovanje in izklopite delovanje za Ogrevanje/hlajenje
prostorain Bojler.

2 |Pojdite na [A.2]: Preizkusni zagon > Preizkusni | {Q&O
zagon aktuatorjev.

3 |Na seznamu izberite preizkus. Primer: Crpalka. QO

4 |Za potrditev izberite V redu. QO

Rezultat: Testni zagon aktuatorjev se za¢ne. Ko je
pripravljen (£30 min), se samodejno zaustavi.

Roc¢na zaustavitev testnega zagona: —

1|V meniju pojdite na Zaustavi preizkusni Q:-O
zagon.
2 |Za potrditev izberite V redu. QO

Mozni testni zagoni aktuatorjev

= Preizkus Rezervni grelnik 1. korak
= Preizkus Rezervni grelnik 2. korak
= Preizkus Crpalka

INFORMACIJA

Pred izvajanjem testnega zagona se prepricajte, da je
odstranjen ves zrak. Med testnim zagonom ne povzrocajte
motenj v vodovodnem krogu.

= Preizkus Zaporni ventil

= Preizkus Usmerjevalni ventil (3-potni ventil za preklapljanje
med ogrevanjem prostora in ogrevanjem rezervoarja)

* Preizkus Signal hlajenje/ogrevanje (C/H)

= Preizkus Cirkulacijska c¢rpalka (TSV)

@ OPOMBA

Za su8enje estriha s talnim ogrevanjem mora biti zas€ita
pred zmrzovanjem onemogoCena ([2-06]=0). Privzeto je
omogocena ([2-06]=1). Toda zasc¢ita pred zmrzovanjem bo
zaradi nac¢ina "monter na mestu vgradnje" (glejte "Zagon")
samodejno onemogocena za 12 ur po prvem vklopu.

Za suSenje estriha s talnim ogrevanjem mora biti notranja
enota DX onemogocena.

Ce je susenje estriha po izteku prvih 12 ur po vklopu $e
vedno potrebno, ro€no onemogocCite zasCito pred
zmrzovanjem, in sicer tako, da za moznost [2-06] nastavite
"0"; zaSc¢ita naj OSTANE onemogocena, dokler se suSenje
estriha ne zakljugi. Ce zanemarite ta napotek, bo estrih
popokal.

9 Izrocitev uporabniku

Ko je preizkus delovanja dokoncan in enota pravilno deluje, se
prepriCajte, da uporabnik ve naslednje stvari:

= V tabelo z nastavitvami monterja (v prironiku za uporabo) vnesite

dejanske nastavitve.

PrepriCajte se, da ima uporabnik natisnjeno dokumentacijo in ga
prosite, naj jo shrani. Poucite uporabnika/-co, da je vsa
dokumentacija na voljo na spletnem naslovu, navedenem v tem
priroCniku.

Uporabniku pojasnite pravilno uporabo sistema in kaj mora storiti,
Ce se pojavijo tezave.

Uporabniku pokaZite, kaj mora narediti za vzdrZzevanje enote.
Uporabniku pojasnite nasvete za varéno rabo energije, opisane v
priro¢niku za uporabo.
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10 Tehniéni podatki

Podnabor najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na obmoénem splethem mestu Daikin (javno dostopno). Popoln nabor najnovejsih
tehni€nih podatkov je na voljo na portalu Daikin Business Portal (potrebno preverjanje pristnosti).

10.1 Shema napeljave cevi: notranja

enota
A _ _ _ _ _ _ B o
F | B1PW
c B1PR |
F——n | |§ I
a2 <—H_%_|_|] -~ B2L RIT D _e2
CH R20T [H<H= I E— >>—
d1
D |] R2T |
r— — — — |
| P? [ORsT | f
| 1d !
| r
| IDRrsT !
*,
S
! N . |
*t
| u R3T .dz
N < 1 | = - >
L R4TO et
e 3 TT " .
al—— ==L L H"@“
L _g_ 1 | i I
h
|
o N N N N N N N 3D163624
A Stran vode q Nepovratni ventil (priporo¢eno)
B Napeljava hladiva r Ventil za zniZzevanje tlaka (priporo¢eno)
C Lokalno namesceno (dobavljeno z enoto) *s  Varnostni tlaéni ventil (maks. 10 barov (=1,0 MPa))(obvezno)
D Lokalno dobavljeno *t Odto¢na posoda (obvezno)
a1l VHOD vode za ogrevanje/hlajenje prostora (vija¢ni spoj, 1") u Ekspanzijska posoda (priporo¢eno)
a2 |IZHOD vode za ogrevanje/hlajenje prostora (vijacni spoj, 1")
b1 Sanitarna topla voda — VHOD hladne vode (vija¢ni spoj, 3/4") B2L Tipalo pretoka
b2 Sanitarna topla voda — IZHOD tople vode (vija¢ni spoj, 3/4") B1PR Tipalo tlaka hladiva
¢ Prikljuéek za recirkulacijo B1PW Tipalo vodnega tlaka za ogrevanje prostora
d1 VHOD plinastega hladiva (nacin ogrevanja; kondenzator) M3S 3-potni ventil (ogrevanje prostora/priprava sanitarne tople
vode)
d2 I1ZHOD tekocega hladiva (nacin ogrevanja; kondenzator)
e1 VHOD tekocega hladiva (nacin hlajenja; uparjalnik) Termistorji:
e2 |ZHOD plinastega hladiva (nacin hlajenja; uparjalnik) R1T Izmenjevalnik toplote za izhodno vodo
f Plos¢ni izmenjevalnik toplote R2T Rezervni grelnik za izhodno vodo
g Zaporni ventil za servis R3T Izmenjevalnik toplote, tekocinska cev
h  Gibljiva cev R4T Vhodna voda
i Ekspanzijska posoda R5T, R8T Rezervoar
j Magnetni filter/izlo€evalnik umazanije R20T Vrh rezervnega grelnika
k  Varnostni ventil
I Samodejno odzracevanje Prikljucki:
m  Odvodni ventil —[I— Navojni spoj
n Crpalka —=>— Robljeni spoj
o Rezervni grelnik —'ﬁ— Hitra spojka
p Zaporni ventil (priporo¢eno) —e— Varjeni spoj
Priro¢nik za montazo DAIKIN CHVX*A*
Serija X — rezervoar (180 1/230 I)
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10.2

Vezalna shema: notranja enota

Glejte notranjo vezalno shemo, dobavljeno z enoto (na notranji strani pokrova stikalne omarice notranje enote). Uporabljene so naslednje

kratice.
Opomnik, kaj morate preveriti pred zagonom enote A14P * |Oddaljeni uporabnigki vmesnik (Human
Angleséina Prevod Comfort Interface)
Notes to go through before Opomnik, kaj morate preveriti pred A15P * |Tiskano vezje sprejemnika (brezziéni
starting the unit zagonom enote termostat za VKLOP/IZKLOP)
X1M Glavni prikljugek, zunanja enota A20P " |Modul WLAN
X2M Lokalni prikljuéek za IZMENICNI A30P * | Tiskano vezje za meSalni komplet za dve
TOK, notranja enota obmodiji
X5M Lokalni prikljuéek za ENOSMERNI CN* (A4P) Konektor
TOK, notranja enota E1H Element rezervnega grelnika (1 kW)
X6M Lokalni priklju¢ek, napajanje E2H Element rezervnega grelnika (1,5 kW)
rezervnega grelnika E3H Element rezervnega grelnika (2 kW)
—— Ozemljitveni kabel F1B # |Pretokovna varovalka rezervnega grelnika
_______ Lokalna dobava F2B # |Pretokovna varovalka omreznega napajanja
Razliéne moznosti oZiCenja F1T Termigna varovalka rezervnega grelnika
Moznost F1U, F2U (A4P) | * |Varovalka T 5 A 250 V za tiskano vezje za
Ni names&&eno v stikalno omarico digitalne V/l
J* (A20P Konekt
Ozi¢enje je odvisno od modela ( ) onextor -
K1M, K2M Kontaktor rezervnega grelnika
TISKANO VEZJE K5M Varnostni kontaktor rezervnega grelnika
Note 1: Connection point of the Oponjbg 1: Prikljuénq mestp . K*R (A*P) Rele tiskanega vezja
power supply for the BUH napajanja za rezervni grelnik je & -
should be foreseen outside the |treba predvideti izven enote. m2pP # |Crpalka sanitarne tople vode
unit. M4P # |Sekundarna ¢rpalka
Backup heater power supply Napajanje rezervnega grelnika M2S # | Zaporni ventil, glavno
00471 (3~, 230V, 4.5 kW) [04T1 (3~,230 V, 4.5 kW) P* (A*P) Konektor
04V3 (1N~, 230 V, 4.5 kW) [04V3 (1N~, 230 V, 4.5 kW) PC (A15P) * |Energetska zanka
CI9WN (3N~, 400 V, 9 kW) CJ9WN (3N~, 400 V, 9 kW) PHC1 (A4P) * |Vhodno vezje optosklopnika
User installed options Opcijska oprema, ki jo namesti Q*DI # |Odklopnik za uhajavi tok
uporabnik Q4L # |Varnostni termostat
[0 Remote user interface [ Dodeljeni vmesnik Human R1H (A2P * | Tipalo viaZnosti
Comfort Interface (BRC1HHDA, ki (A2P) Ipa‘o Viaznost
se uporablja kot sobni termostat) R1T (A2P) * | Tipalo okolja na termostatu za VKLOP/
IZKLOP
O Ext. indoor thermistor [ Zunaniji sobni termistor notranje L= - — -
enote R1T (A14P) Tipalo okolja na uporabniskem vmesniku
[ Ext outdoor thermistor [ Zunaniji termistor zunanjega R2T (A2P) * |Zunanije tipalo (talno ali okolja)
okolja R6T * | Zunaniji termistor za notranje ali zunanje
[ Safety thermostat [ Varnostni termostat okolje
O WLAN cartridge O Kartica WLAN S1S # |Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za
kWh elektri¢ ij
[ Bizone mixing kit [0 Mes$alni komplet za dve obmogji - e r.|cn‘e energie
- - SS1 (A4P) * | Stikalo za izbiro
Main LWT Glavna temperatura izhodne vode
- ST* (A30P) Konektor
[0 On/OFF thermostat (wired)  |[J Termostat za VKLOP/IZKLOP
(Ziéni) X*, Y* (A4P) Konektor
[J On/OFF thermostat (wireless) |[] Termostat za VKLOP/IZKLOP X:A' XY, XY, Konektor
(brezziéni) X
O Ext. thermistor O Zunaniji termistor X*H, X"HA Konektor
O Heat pump convector O Konvektor toplotne &rpalke XM Prikljucni trak

Polozaj v stikalni omarici

Anglescina

Prevod

Position in switch box

Polozaj v stikalni omarici

*  Opcijsko
# Lokalna dobava

Prevod besedila na vezalni shemi

Anglescina Prevod
Legenda (1) Main power connection (1) Prikljusek omreZnega
A1P Tiskano vezje hidravlike napajanja
A2P * |Termostat za VKLOP/IZKLOP Indoor unit supplied from outdoor |Notranja enota se napaja prek
(PC=napajalno vezje) (standard) zunanje enote (standardno)
A3P * |Konvektor toplotne &rpalke Indoor unit supplied separately ~ |Notranja enota se napaja loCeno
A4P * | Tiskano vezje za digitalne V/I Outdoor unit Zunanja enota
A11P Glavno tiskano vezje za MMI (= uporabniski Normal kWh rate power supply |Napajanje po obic¢ajni tarifi za
vmesnik notranje enote) kWh elektricne energije
2-pole fuse 2-polna varovalka
CHVX*A* DAIKIN Priro&nik za montazo
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Anglescina

Prevod

(2) Backup heater power supply

(2) Napajanje rezervnega
grelnika

4-pole fuse 4-polna varovalka
Max. Maksimalno
SWB Stikalna omarica
Only for * Samo za *

(3) Ext. thermistor

(3) Zunaniji termistor

External ambient sensor option
(indoor or outdoor)

Moznost zunanjega tipala okolja
(notranje ali zunanje)

Voltage

Napetost

SWB

Stikalna omarica

(4) External On/OFF thermostats
and heat pump convector

(4) Zunaniji termostati za VKLOP/
IZKLOP in konvektor toplotne
Crpalke

Main LWT zone

Glavno obmocje temperature
izhodne vode

For wired On/Off thermostat

Za zi¢ni vklop/izklop termostata

For heat pump convector

Za konvektor toplotne ¢rpalke

For wireless ON/OFF thermostat
EKRTRB

Za brezzi¢ni termostat za
VKLOP/IZKLOP EKRTRB

Max. load

Maksimalna obremenitev

SWB

Stikalna omarica

(5) Field supplied options

(5) Lokalno zagotovljene
moznosti

Preferential kWh rate power
supply contact

Kontakt za napajanje po
prednostni tarifi za kWh
elektricne energije

Standard wiring

Standardno oZi¢enje

For safety thermostat

Za varnostni termostat

Shut-off valve NC

Zaporni ventil, obi¢ajno zaprt

Shut-off valve NO

Zaporni ventil, obi¢ajno odprt

DHW pump

Crpalka sanitarne tople vode

Secondary pump

Sekundarna ¢rpalka

Contact rating

Ocena kontaktov

Max. load

Maksimalna obremenitev

DHW pump output

Izhod ¢&rpalke sanitarne tople
vode

Inrush Zagonski tok
Continuous Neprekinjen tok
SWB Stikalna omarica

(6) User interface

(6) Uporabniski vmesnik

Remote user interface

Oddaljeni uporabniski vmesnik
(Human Comfort Interface)

SWB Stikalna omarica
Voltage Napetost

SD card Reza za kartico WLAN
WLAN cartridge Kartica WLAN

WLAN adapter module option

Opcijski modul vmesnika WLAN

WLAN UART interface

Vmesnik WLAN UART

Debug UART interface

Vmesnik Debug UART

Bizone mixing kit

MeSalni komplet za dve obmodji

(7) Option PCBs

(7) Opcijska tiskana vezja

For digital I/O PCB option

Za moznost tiskanega vezja za
digitalne V/I

Alarm output

Izhod alarma

Space cooling/heating On/OFF
output

Izhod za VKLOP/IZKLOP
hlajenja/ogrevanja prostora

Max. load Maksimalna obremenitev
ON VKLOP
OFF 1IZKLOP

DAIKIN CHVX*A*
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Elektricna vezalna shema

Za podrobnosti glejte oziCenje enote.

Opomba: pri signalnem kablu: ohranite minimalno razdaljo do elektri¢nih kablov >5 cm

NAPAJANJE
Notranja enota se napaja lo¢eno Notranja enota se napaja prek zunanje enote (standardno) STANDARDNI DEL
@ (A/ ZUNANJA ENOTA
Napajanje enote po prednostni tarifi za kWh Napajanje enote:
elekirine energije: 230 V + ozemljitev 230V + ozemljitev O
[ [ ——— [
C — C — o GTB
3-zini 3-2ini | s XeM[{TZ3]]
4-Zilni
- . o 15mm* NOTRANJA ENOTA
Napajanje za notranjo enoto po obicajni tarifi P . <
za kWh elektricne energije: 230 V XM | Zaporni ventil (obi¢ajno zaprt
it SN XML} é | s 7
PR y]:(__ ] pan) N T X M2S
3-Zilni & 1'ZlnlZ b
1,5 mm? mm Maks. obremenitev: 0,1 A - 230 V AC
LOKALNA DOBAVA XoM Zaporni ventil (obicajno odp;t)
i D1 | G s
I — 1 L 2-3ilni 1_________2_ W2
. .‘-"“.-""":[I],. S 1 mm? Maks. obremenitev: 0,1 A - 230 V AC
Kontakt za napajanje po prednostni 2:Zilni
tarifi za kWh elekiricne energije 0,75 mm? Izhod érpalke za STV
Nazivni podatki kontakta: 16V DC XM H
X5 ‘ R "
® | 3 N 1 S A
14] & 3z M2P
Tmm? ! A
Standardno ozicenje Najv. obremenitev:
- 2 A (ZAGON)-230V AC
1 A (neprekinjeno) |
© T — K] (R
bemm 2 1 Sekundarna ¢rpalka
Kontakt varnostnega termostata 0 7};'[]'11['“2 XM
Nazivni podatki kontakta: 16 V DC ’ — e —— 4
— —_——,
IZBIRNI DEL &) i = "‘@)
Glavno obmodje temperature izhodne vode 1 mm? ! A
Ziéni termostat za VKLOP/IZKLOP : Maks. obremenitev:
A2P 03A-230VAC
HR%T F- - H>]]€_ i Moznost zunanjega tipala okolja (notranje ali zunanje)
COM-{-— ===~ 3z XoM Fomm————e—- £ 3
2 | a4 —_—a N |
Maks. obremenitev: 0,1 A - 230 V AC fmm D1 1 G ,H RET
2-3ini b |
Konvektor toplotne érpalke A11P 0,75 mm? Napetost: 5V C |
A3P (6 X3
______ ¥ | ; - Oddaljeni uporabniski vmesnik
______ i i CAN § ,,,,,,,,,1‘: 14p :
—————— ﬁ s ral
------ T d-zini T X9 ! ¥ m~:_______: HRﬂ |
— 1 1 L 2= |
Maks. obremenitev: 0,1 A - 230 V AC WLAN UART 2jof Pl 0751.25mm | Napetost, 16V DC |
Brezziéni termostat za VKLOP/IZKLOP EKRTRB Vmesnik 4 |5l] Pl o
e 5loll : i Mesalni komplet za dve obmocji
X5 [ A30P i
o 1 Lot ST6 |
H' i 1 &l Z Debug UART 2 O s S - i
2 Vimesnik & | S——— =
1 mm? 5 4 i
L X Napetost 12V DC |
3 12_2",“2 ol EO) oM [©) 5 Opcijsljl ;Jc;dul vmesnika WLAN
mm |
N § @ ® S ) 7 ;
F=t= F=t=3=-r !
o e e o % i
= a o o T o[3 i
S R2T RN Sl AEEN : ofs :
ws | WL L 3 5 i . |
-Zilni -Zilni -Zilni I !
%H20 2,5 mm? 4 mm? 2,5 mm?
] N L
L1L2L3PE L1 NPE L1L2L3 NPE
Napajanje MBUH Napajanje MBUH Napajanje MBUH
(45 KW) (45 KW) (9kw)
3~,50 Hz, 230 VAC N~ 50 Hz, 230 VAC |  3N~, 50 Hz, 400 VAC 4D164154A
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